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Nokia teki

voittoa
5 miljardia

Viime vuodet huimasti kas-
vanut Nokia ei pettinyt my0&s-
k#sn vilme vuonna. Yhtid teki
voittoa l4hes 5 miljardia
markkaa. Parannus edellis-
vuodesta oli noin 930 mil-
joonaa markkaa.

Hienot kasvuluvut efvit tiy-
sin tyydyttineet sijoittajia,
silli matkapuhelintuotannon
kasvukipujen hoito pienent#
kasvulukuja ainakin tim#n
vuoden alkupuolella.

Nokian viime vuoden liike-
vaihto oli lihes 37 miljardia-
markkaa. Jos vertailussa ote-
taan huomioon markan vah-
vistuminen, ja erdiden osien
myynti, kasvu edellisvuodesta
oli noin 40 prosenttia.

Liikevaihdosta vajaat puolet
eli 16 miijardia tulee tavalli-
sille kuluttajille tutuimmasta
eli matkapuhelimista. Niiden
myynnin kasvu jatkui kovilla
kierroksilla.

European
Movement

Suomeenkin

Suomalaiset Euroopan unio-
nin jésenyyden puoltajat jir-
Jestidytyvit. Tarkoitus on koo-
ta laajapohjainen kansalais-
Jarjestd Eurooppalainen Suo-
mi, joka pitdisi ylla keskus-
telua EU:n tulevaisuudesta ja
toiminnasta. Jérjestd on sa-
manlaista ty6td muissa EU-
maissa tekevdn Europan Mo-
vement -jirjestén jasen.

Jérjestdn taustalla ovat sa-
mat tahot ja henkiltkin, jot-
ka kédvivdt kampanjaa jise-
nyyden puolesta ennen 1994
pidettyd kansani#inestysti.

Sit4d tukevat mm. ammatti-
yhdistyslilke sekéd teollisuus
ja tybnantajat. Eurooppalai-
sen Suomen puheejohtajaksi
on tulossa opetusministeri
Olli-Pekka Heinonen (kok).

TalteﬂlJa' Rea Nurmi lahikuvassa
Milfordissa Connecticutissa asuvan suomalaisen Rea Nurmen kalamaalaukset ovat

nihtavigsi kuun loppuun asti newyorkilaimua galleriassa. Taiteilijan ja hinen toittensa
esittely loytyy sivulta 3.

Suomen presidentti Martti
Ahtisaaren viisipdividinen vie-
railu Persinalahdella alkoi
nédyttavisti Kuwaitissa lauan-
taina.

Juhlaliputetulla Kuwaitin
kansainviliselld lentokent#lls
oll presidenttii ja rouva Eeva
Ahtisaarta vastassa hallitsija,
emiiri sheikki Jaber al-Ahmed
al-Jaber al-Sabah esikunti-
neen ja vérikkiisiin asuihin
sonnustautunut kunnia-

komppani.

Virallinen Kuwait haluaa
muutoinkin osoittaa vierai-
lulle vuolaasti huomiota, sill4
Suomella ja eritoten presi-

dentti Ahtisaarella on maassa
poikkeuksellisen hyvd maine.
Se on perua hieman yli viiden
vuoden takaa, jolloin Irak
miehitti Kuwaitin,

Suomen Kuwaitin suurléi-
hettilddn Pertti Kaukosen
mukaan Suomen erikoisase-
malle kuwaitilaisten syddmis-
sd on monta syytd, mutta
lihtékohtana on Suomen yk-
siselitteinen jyrkkd tuomio
Irakin miehitykselle elokuun
alussa 1990.

Kuwaitin liséksi Ahtisaaret
pistidytyvit Arabiemiirikun-
tien llitossa. Alunperin Ahti-
saaren piirustuksissa nuoli
osoitti mydés Omaniin. Mat-

Suomen presidenttipari
valtiovierailulla Persianlahdella

kasta ei tullut kuitenkaan mi-
tddn, kun Omamin omalei-
mainen johtaja, sulttaani Qa-
bus havaitsi, ettei hinelt4 li-
kenekiifin alkaa Suomen pre-
sidentille.

Suomen ulkoministerién il-
moituksen mukaan Omanin
matkan poisjdintiin ei lity
mitdin dramaattista, maiden
johtajien aikataulut eivit vain
sopineeet yhteen.

Omanin putoaminen ei ole
merkittivd tappio, silli juuri
Kuwalit ja Arabiemiraatit ovat
suomalaisten suurviejien kes-
keisid kohteita Persianlah-
della Saudi-Arabian rinnalla.

Kuluttajaliitto:
Ksylitolin

verovapus
sdilytettava

Suomen kuluttajaliitto toi-
voo ksylitolin verovapauden
sdilyvan. Liitto vaatii, etta
Suomen on neuvoteltava asi-
asta Euroopan unionin kans-
sa niin, ettd verovapaus voi-
dzan jatkossakin sailyttsi.
Kuluttajaliitto haluaa ksyli-
tolimakeisten verovapauden
toteutuvan myts muissa EU-
maissa.

Jos verovapaus poistetaan,
koivusokerimakeisten hinnat
todenn#kdisesti nousevat.
Kéaytidnndssd pikkurahalla
makeisia ja purukumia osta-
vat lapset paityisivit aikai-
sempaan helpommin muihin
kuin ksylitolilla makeutettui-
hin tuotteisiin, liitto epéiilee.
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keitketty sen julldsivuthin. Rakennusta voldaan silloin huoltaa kuin autoa helpost! vaihdettavin varaosin.

Suomalainen ekotalo Pariisiin

Suomalainen arkkitehti Kai
Wartiainen suunnittelee yh-
dessid ranskalaisen kollegan-
sa Nicolas Favetin ja insi-
noédri Joel Majurisen kanssa
ekologisen mallitalon, joka ra-
kennetaan Ranskan tiedekes-
kuksen kupeeseen Pariisin
Villetten puistoon.

Ryhm# voitti ekologista a-
sumista ja kestdvin kehityk-
sen rakentamista koskevan
kansainvilisen arkkitehtuuri-
kilpailun, joka kiytiin Euroo-
pan ympaéristéneuvoston a-
loitteesta ja Ranskan ympa-
ristdministerién tuella.

Eco Logls -kilpailussa etsit-
tiln mallitaloa ja ideoita suu-
reen ekologisen rakentamisen
niyttelyyn, joka nihddin Pa-
riisin tiedepuistossa ensi syk-

syni. Kilpailuun osallistui
arkkitehtejd vildestd Euroo-
pan maasta ja Yhdysvalloista.

Suomalaisen ryhmén voittc
olif niin selvi, ettd ranska-
laiset jarjestdjat paittivit, et-
teil kilpailun kidrkeen kohon-
neiden kuuden ehdotuksen
keskiniistd jatkokilpailua e-
n#i tarvita.

Wartiainen, Favet ja Maju-
rinen saivat pidipalkinnon ja
rakennustehtivin. Viisi muu-
ta kéarkiehdotusta, nelji
Ranskasta ja yksi Irlannista,
saivat kukin samansuuruisen
toisen palkinnon.

Kansainvilinen joukko ideoi
yhdessd nayttelyd, joka ava-
taan lokakuussa ja jatkuu
loppuvuoden ajan Pariisin tie-
depuistossa. Tarkoituksena
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on tehdi kestivin kehityksen
vihredtd eldimdnmuotoa tun-
netuksi todella suurelle ylei-
sdlle.

Villeten puisto tiedekeskuk-
sineen ja muine houkutuksi-
neen kerdi suuria kavija-
maaria.

Luonto, kone ja
ihmisen nayttamo

Voittajien kolmikko kertoo
lihteneensd suunnittelemaan
omaa Eco Logis -taloaan tu-
tusta kolmiyhteydest# ., jonka
ekologia, teknologia ja sosi-
ologia muodostavat.

Rakennuksen tulee kunni-
oittaa luontoa. Sen tulee olla
paitsi toimiva kone myds ih-
misen eldmén vithtylsi nayt-
tAma.

Lukemattomat eurooppalai-
set 14hi6t — Wartiainen mai-
nitsee esimerkkini Helsingin
Kontulan - rakennettiin alun

perin vairin.

"Ymp#ristd niyttid koneelta,
mutta se toimii huonosti e-
ldmin nidyttdménd samalla,
kun luonto kituu eik# kone-
kaan toimi oikein."

On askel eteenpéin, jos o-
pimme ajatielemaan yhtéai-
kaisesti niitd kaikkia kolmea
asiaa, luontoa, tekniikkaa ja
elaimanndyttdmod. Elologi-
sessa arkkitehtuurissa on ky-
se asenteiden muutoksesta, el
arkkitehtuuriin tyylista.

Vaihdettavien
varaosien talo

Kahden arkkitehdin ja sdh-
kéinsinédrin suunnittelema
ekotalo nojaa huipputekniik-
kaan. Se lainaa ajatteluta-
paansa, autoteollisuudesta,
jossa koneet, moottorit on
tehty helposti korjattaviksi
vaihdettavin varaosin.

Nimipdivdt

Maaliskuun 13 p., Erno,
Tarvo, Ernesti
Maaliskuun 14 p., Matilda,
Tilda
Maaliskuun 15 p., Risto
Maaliskuun 16 p., llkka
Maaliskuun 17 p., Kerttu,
Kerttuli
Maaliskuun 18 p., Eetu,
Edvard

- Maaliskuun 19 p., Jooseppi,

Juuso, Joosef, Joseflina
Maaliskuun 20 p., Aki,

Joakim, Kim, Jaakkima
Maaliskuun 21 p., Pentti
Maaliskuun 22 p., Vihtori
Maaliskuun 23 p., Akseli
Maaliskuun 24 p., Kaapo,

Gabriel, Kaapro, Kaappo
Maaliskuun 25 p., Alja
Maaliskuun 26 p., Manu,
Immanuel, Manne, Immo

¥

Exchange rate

March 8, 1996
1 Finnish mark = US 8 .2168
1US8=46119 FIM

Rates for trades of $1 million mini-
mum, .

Foreign exchange, New York prices. §

Lahjoituksia
Raivaajalle

Ekotalon "koneet" ovat sen
julkisivut, joihin on koottu ra-
kennuksen kaikki laiteasen-
nukset ja putkistot aurinko-
kennoista vedenpuhdistusjér-
jestelmiin.

Itse rakennus ja4 silloin ko-
konaan eliminniyttdmoksi.

Koneajattelu edistdd ener-
glataloudellista rakentamista,
ryhm# uskoo. Uusien keksin-
tdéjen asentaminen kiy hel-
posti, ja kynnys ottaa niita
kiyttdoa alenee.

Tekniikka, muun muassa
aurinkokennot kehittyvit niin
nopeasti, ettd rakennuksis-
sakin on varauduttava vaih-
dettaviin varaosiin ilman, ettd
koko kallis rakennus vanhen-
tuu.

Perinteisissi asunnoissa va-
hiinenkin s#hké- tal putkire-
montti atheuttaa vaivalloisia
ja vaikeasti korjattavia pur-
kutditd. Ekotalossa huolto on
helppoa. Remonttimies voi
korjata tai vaithtaa julkisivu-
jen varaosia asukkaiden eli-
ménmenon hairiintymatta.

Aurinkopaneelit
Suomesta

Ekotalo saa energiansa au-
Jjatkuu sivulla 5

TUKEMISRAHASTO 1996: §3,411.44

Irja Moision muistolle

New Port Richey, FL

Frances Colen muistolle

Barbara & Armas Kaukorannan
40-vuotishdipaivan kunniaksi
Hely & Arvo Rantala, Fitchburg, MA

Esther C. Boman perheineen

Carrie & Waldemar Keto, Oneonta, NY

Sinikka Ollanketo, W. Roxbury, MA

..........

..............

Kittos lahjolttajille!
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Taitelija Rea Nurmi:
Logiikka ja luovuus
elavat hyvassa sovussa

Pastellimaalaukseen erikois-
tuneen suomalaistaitelija Rea
Nurmen kalamaalauksiin voi
kiayd# maaliskuun aikana tu-
tustumassa Aquasource gal-
leriassa New York Cityn
SoHossa (101 Crosby Street).

Nurmi kertol kiyneensi gal-
leriassa viime syksyni ja
ylliittyneensé seinilld olleista
kaloja kuvaavista maalauk-
sista, koska "itse olin viimei-
set viisi vuotta maalannut ka-
loja".

Mukana oli onneksi pari va-
lokuvaa omista maalauksista,
Joita hin saattol niyttds gal-
lerian omistajalle. Kiinnos-
tusta riitti, sovittiin uusi ta-
paaminen, jolloin Nurmi saat-
tol esitelld toitasan galleristille.
Ja niin néyttely ly6tiin luk-
koon.

Aquasource galleriassa esflld
olevat Abundance sarjan
maalaukset ovat marraskuul-
ta. N4m4 sinisen ja turkoosin
voittoiset pastellit ovat eloisia,
alati liikkkuvia. Vesi on ins-
piroiva elementti.

Esilld on myds meren ran-
nalta léydetyistd ajopuista,
kivistd ja muista luonnonma-
teriaaleista valmistettuja ko-
ruja ja maalauksia.

Milfordin merenrantakau-
pungissa Connecticutissa
asuva Nurmi on kotoisin Hel-
singistd, missd hén kivi Ra-
kennustekniikan opiston ja
plirsi taloja tytkseen.

Kiinnostus n#hdi maailmaa
tol Nurmen Connecticutiin
1972. Hén sal hetl tybpaikan
koneplirtdjdnd Raytheon fir-
massa Stamfordissa.

"Siististi tehdyt tydni puhui-
vat puolestaan", Nurmi kom-
mentoi.

Saadakseen paremman tyd-
paikan hdn péditti opiskella
{ltakoulussa sidhkdéinsindérik-
si.
Paiskittuaan 14 vuotta ran-
kasti t6itA Nurmi kertoi ky-
syneensi itseltddn, "mitd var-
ten mi teen tatd". Vastaus,
"saadakseni enemmaén ra-
haa", pakotti tarkastelemaan
elim## uudesta nikékulmas-
ta.

"Pitl laittaa etdisyyttd sithen
miti tein", Nurmi selittl. Hén
paitti ldhted kolmeksi kuu-
kaudeksi pdyridileméddn Uu-
teen Seelantiin. "Ja koska
minulle ei annettu virkava-
pautta, otin lopparit."

Matka osoittautui koko eli-
min mullistavaksi muutok-
seksi, jota Nurmi ei ole katu-
nut kertaakaan.

Uudesta Seelannista matka
jatkui Australiaan ja edelleen
Suurelle koralliriutalle ja ve-
nédhti viideksi kuukaudeksi
ennen Milfordiin palaamista.

Alkaisemmin joitain vilkon-
lopun taidekursseja kdynyt
Nurmi p#itti vakavissaan pa-
neutua taiteen opiskelulle.
Hén erikoistui pastellethin ja
sal stipendin Pastel Society of
America seuralta New Yorkis-
sa opiskelua varten.

Aluksi Nurmi erikoistui
muotokuviin, joiden maalami-
sessa oli apua hédnen tekni-

sestd taustastaan. Kone-
plirtdjdn kokemus auttol mit-
taamaan suhteita, piti vain
"lisdtd virid ja henkevyyttd",

Tehtyddn kahden vuoden
ajan tilaustditd Nurmi piti
Vistons of Finland niyttelyn
New Havenissi. Suomalais-
pankit ostivat useita maa-
lauksia kokoelmiinsa.

Nopeasti edistynyttd taiteli-
jauraansa Nurmi kommentoi
sanomalla, "uskon, ettd olen
henkisesti ollut aina taiteili-

L

"Taiteilija ei odota inspiraa-
tiota, vaan tekee taidetta
aina", hin toteaa.

"Annoin itselleni viisi vuotta
alkaa tulla taiteiljaksi. Ellen
siind ajassa pédidse eteenpidin
taiteilijana, palaan konepi-
irtdjdksi. Annoin itselleni
haasteen tehd4 taidetta."

Aluksi Nurmi maalasi kaik-
kea eteensi sattuvaa. Hén
kertoo maalaneensa mm.
matkalaukkunsa, jonka kans-
sa hidn tull Amerikkaan. Se
johtl Inventory sarjaan.

"Maalasin kenkési, hattuni
ja vihdoin komerossa olevat
vaatteenikin. Olen maalan-

& F1vnEIR

Uncommon Concern For The Individual

nut eldmini hiha hihalta",
hin selittsa,

Tall4 hetkelld Inventory sarja
on ndytteilld Studio Galle-
ryssa Seattlessa (WA).

Suomalaisuus
ndkyy

Vaatekomeron maalauksia
valokuvatessaan Nurmi ha-
vahtui huomatessaan niiden
muistuttavan yll4ttévian pal-
Jjon &itinsd kutomia rdsymat-
toja.

"Teen peri suomalaista tai-
detta muodossa, mik4 on mi-
nun oma. Tuskin olisin sit4d
tajunnut, ellen olisi itse tdi-
tdni valokuvannut", Nurmi
kommentoi.

"Tyéni ovat aina iskeneet
suomalaisuuteen", hin tote-
aa.
E1 ole ithme, etti meren ran-
nalla koko ikinsi asuneen
Nurmen ensimmaéiisen oman
ndyttelyn pitopaikkana oli
Martha's Vineyard saari Mas-
sachusettsissa. Sen niytte-
lyn tauluissa oli simpukan

Jjatkuu sivulla 14

LOUNGE

If business takes you (or your cargo) to
Scandinavia, Russia, Ukraine, or the Baltics,
fly Finnair through Helsinki, the gateway to
the new Northern Europe. For reservations,
call your travel agent or Finnair.

1-800-950-5000.

. EASTBOUND

From the moment you plan your trip, until a reservation is made and you return home safe
and satisfied, Finnair wants your trip to be all you want it to be.

On your way to Helsinki,

That's why our reservationists are quick and knowledgeable, our airport staff specially
selected and trained, and our onboard service award-winning.

enjoy the highest

It's also why our aircraft are comfortable and meticulously maintained and we offer the best schedules
to Helsinki. Plus a wide range of convenient connections throughout Finland.

standard of service.

FINNAIR NONSTOP SERVICE TO HELSINKI

NEW YORK - HELSINKI

Days  Depart JFK Arrive HEL
Daily 555pm 8:50 am*
Tue (6/1-9/24)  8:30 pm 2 11;26 ama .-«

Sat (6/1-9/10)  8:30 pm

SAN FRANCISCO - HELSINKI

_11:25 am*

 Arrive HEL

Days __Depart SFO :
Mon, Thu 12:15pm 8:25 am*
Sat et o B0 pme st s 8 e 20 i sl

“‘Next day. Schedule effective Mar. 31, 1996 - Oct. 26, 1996. Subject
to change without notice. Other connections are available.
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Arthur P. "Andy"
Johnson

SPRINGFIELD, VT - Arthur
P. "Andy" Johnson, 87, kuoli
helmik. 6, 1996 Brookside
hoitokodissa Wilder'ss4.

Hin oll syntynyt Springfiel-
dissa toukok. 4, 1908 John ja
Rosa (Kolabock) Johnsonin
poikana kdyden sielld kou-
lunsakin. Hé&n oli toisen
maailmansodan veteraani.

Johnson oli ollut autokaup-
piaana Shattucks Carage lilk-
keessi Springfieldissd, Ben-
sons Garagessa Ludlow'ssa,
Smith Auto Sales likkeessd
Bellows Fallsissa, David
Brothers Caragessa ja Carria-
ge Housessa Windsorissa.
Han ol myynyt General
Motorsin autoja 60 vuoden
ajan.

Edesmennyt oli Windsor pii-
rikunnan varaseriffi, Spring-
fieldin konstaapell seki
Springfieldin Hartness lento-
kentin perustajajdsen.

Héan kuului United Metho-
dist seurakuntaan ja Spring-
fieldin eldkelidisseuraan.

Kaipaamaan jai tytdr Eva-
lyn Bryant, Springfield; sisko
Fannie Aho, Chester; kolme
lapsenlasta; kaksi lapsenlap-
sen lasta; sekid sisarusten
lapsia.

Puoliso Saima (Kalinen)

Johnson oli kuollut aikaisem-
min.
Hautajaiset pidettiin United
Methodist kirkossa pastori
Joe Jewellin toimittaessa siu-
naamisen. Willlam McKimm
oli urkuri, Carol Wing pianis-
ti. He soittivat edesmenneen
mielisdvellyksen "Finlandia",
miki mukana olleen rutlandi-
laisen Lillian Davidsonin mu-
kaan oli niin hyvin soitettu,
etts "olisi kelvannut jopa Bos-
tonin sinfoniasaliin. Kaikki
nousivat seisomaan ja monil-
1a oli kyyneleet silmissa".

Hautaaminen toimitetaan
mydhemmin Oakland hau-
tausmaahan.

Vainajaa voi muistaa lahjoi-
tuksella Springfield Senior
Center'n hyvdksi, Main St.,
Springfield, VT 05156.

Smith Funeral Home, inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 508-632-0377

P

QUINCY, MA - Frederick
Wilhelm Huovinen, 84, kuoli
jouluk. 5, 1995.

Hinen vanhempansa olivat
William (Wilhelm) Huovinen
Pitkdrannasta Suomesta ja
Hulda Maria (Kantola) Huovi-
nen Kauhavalta Suomesta.
He olivat ensimmaisid 1900-
luvun jilkeen Quincyyn aset-
tuneita suomalaisia. Fred oli
syntynyt huhtik. 20, 1911 ja
péédsi high schoolista 1929.
Perheen muut lapset olivat
veli Karl ja siskot Ellen, Effie,
Signe, Sigrid ja Ruth.

Perhe kuului West Quincy
Congregational seurakuntaan
ja oli aktiivisesti mukana kai-
kissa sen ohjelmissa. Fred
otti osaa kasvatusohjelmaan,
kuorotoimintaan ja miesten
kuororyhmiin ja soitti myds
orkesterissa. Hidn perusti
myds partiopoikaryhmia.

Fred osallistui toiseen maa-
ilmansotaan taistellen Keski-
Euroopan joukoissa. Hén oli
5th Armored divisionaan
jasen ja kirjoitti jouluk. 30,
1944 kiitoskirjeen Quincysta
saamastaan joululahjasta.
Hin kirjoitti rankasta tais-
telusta Ardennesista Sak-
saan, mika oli osa kuulua
joulupyhien aikaista Battle of
the Bulge taistelua, "koettaen

' saada tAm4 sotku loppumaan
niin pian kuin vain mahdol-
lista Jumalan avulla".

Palattuaan kotiin sodan
paidtyttyd hin ryhtyl hoita-
maan Oscar Davidsonin ai-
kaisemmin hoitamaa Cope-
land ja Buckley katujen kul-
massa olevaa sckatavaralii-
kettd. Se oll jatkoa Matti
Warvikon aikanaan aloitta-
malle pienelle suomalaiselle
ruokakaupalle, mit4d Andrew
Soikkeli ryhtyli hoitamaan
Warvikon palattua Suomeen
1926. Se jii Oscar Davidso-
nille Soikkelin siirtyessi va-
kuutusalalle.

Huovinen tySskenteli postel-
joonina South Weymouthissa
kymmenen vuoden ajan en-
nen kuin jéi elidkkeelle 1970.
Hén oli tydskennellyt myds
tilastotieteilijin.

Halvaantumisen jilkeen hin

pitl kuntoaan yll4 paivittiisil-

TILLINGHAST -

Danielson, Conn.
Tel. 203-774-3284

PILH

Hautaustoimisto

Central Village, Conn.
Tel. 203-564-2147

Bosk.
Funeral Home

8BS Blossom Street.
Fltchburg, MA 01420

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA

(508) 342-3635 (508) 827-5700
John A. Bosk, Sr. John A. Bosk, Jr.
Donald G. Dufault Ina A. Davidson

Registered Directors

* BANK TRUSTS ¢

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA
PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:

+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢ /AP0 INSURANCE

gtk INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

Fred W. Huovinen

14 kivelyretkilld ja kuntopyd-
rallemillsd. Héan kdvell myds
toisten kanssa ja harrasti
pyorailyd. Vaimonsa Syivian
kanssa hidn nautti matkus-
telusta ja leirintdelamaésta.
He matkustelivat ympéri
maata ja Kanadaan Winne-
bagollaan. Talvikuukaudet
he viettivit Floridassa ja seu-
rasivat Red Soxien kevit-
treenausta.

Kaipaamaan jii veli Karl
Huovinen, West Barnstable;
siskot, Effie Huovinen (sai-
raanhoitaja, joka kuoli viisi
paiva4d mydhemmin jouluk.
10), Signe Pennala, Fort My-
ers, FL, Sigrid Malaguti, Den-
nis ja Ruth Walkama, Wey-
mouth; sekid sisarusten lap-

sia,

Puoliso Sylvia ja sisko Ellen
Baker (entinen luutnanttt
armeijan sairaanhoitajajou-
koissa Itallassa toisessa maa-
ilmansodassa) olivat kuolleet
alkaisemmin.

Hautajaiset pidettiin Hannel
Chapel of the Deware hau-
taustoimistossa pastori Keijo
Ahon, West Quincy Congre-
gational kirkko ja pastori
Stan Johnsonin, First Pres-
byterian kirkko, silunaamana.
Fredin entinen laulajakump-
pani Sam Walkama toimi so-
listina ja Mary Julian urkuri-
na.

Hautaaminen Massachu-
setts National hautausmaa-
han Bournessa.

(Tiedot Walter E. Nisulalta)

Olive Wennerlof

WORCESTER, MA -~ Olive
A. (Antilla) Wennerlef, 90,
kuoli maalisk. 10, 1996 Uni-
versity Commons hoitokodis-
sa sairauden murtamana.
Hén ol 1987 kuolleen Mau-
rice G. Wennerlofin leski.

Hén oll syntynyt Worceste-
rissa Antti ja Heta (Hakola)
Antillan tyttdreni ja oli asu-
nut seitsemidn vuotta Suo-
messa.

Kaipaamaan jii tytar Marjo-
rie W. Clark, Worcester; sisko
Irene Ackley, Paxton; kolme
lapsen lasta; nelji lastenlas-
ten lasta; seki sisarusten lap-
sia.

Nordgren, Carrigan, Mang-
sen Memorial Chapel, 300
Lincoln St., huolehti hautaa-
misesta New Swedish hau-
tausmaahan.

Professori
Laura Jane
Harper kuoli
dkilliseen
sydédnkoh-
taukseen 27.
helmikuuta
Madisonissa,
Mississipissd
81 vuoden i-
kaisend.

Harper ys-
tivystyl suomalaisen stipen-
diaatin Inkeri Suohosen
kanssa vuonna 1954 Michi-
ganin State Universityssa
East Lansingissd. TAméa sat-
tuma teki Harperista suuren
Suomi-ystidvin loppuiikseen.

Harper toimi vuodesta 1949
Virginia Polytechnic Institute
and State Universityn (VIP &
SU) ravitsemustieteen profes-
sorina. Vuosina 1960-1980
hin johti yliopistonsa the
College of Home Economic -
osastoa dekaanina.

Professori Harper aloitti
vuonna 1971 amerikkalaisten
kotitalousalan opiskelijoiden
Finnish Life and Institutions -
kurssit yhteistydssd Helsingin
yliopiston kanssa. Kuusi
viikkoa kestdvien kesdkurs-
sien aikana sadat amerikka-
laiset saivat perustiedot Suo-
mesta. Study Abroad -oh-

Laura Jane Harper

Laura Jane Harper

jelmissa kuultiin kaupan ja
elinkeinoeliman asiantuntija-
luentoja, tutustuttiin Suo-
men kaupunkeihin ja kuntiin
sekid solmittiin ystivyyssuh-
teita suomalaisperheiden
kanssa.

Eldkkeelle jaidtyiddn Laura
Harper toimi aktiivisesti mm.
FAO:n ravitsemusasiantunti-
jana Kaakkois-Aasiassa ja
latinalaisessa Amerikassa.

Vuosien mydtd professori
Harper jérjesti lukuisia Suo-
mi-vilkkoja ja muita suoma-
laisuutta esittelevid tilaisuuk-
sia Blacksburgissa Virginias-
sa. Hdn tunsi suomalaisen
muotoilun, taiteen, tieteen ja
teollisuuden saavutukset pe-
rinpohjaisesti etk kathtanut
valittds tietoaan arvovaltai-
selle yleisolle.

Professori Harper toimi lu-
kuisten kansallisten ja kan-
sainvilisten jarjestdjen joh-
totehtédvissd. Suhteittensa a-
vulla hin aukoi uraa monelle
suomalaiselle tieteen, elinkei-
noeldméin ja julkisen hallin-
non alan edustajalle Yhdys-
valloissa ja kansainvilisissi
Jérjestdissad. Lukuisille suo-
malaisille jarjestyi opiskelu-
mahdollisuudet VPI & SU:ssi
ja muissa amerikkalaisissa

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

yliopistoissa.

Professori Harperin laaja jul-
kaisutoiminta seki esitelmit
kansallisissa ja kansainvili-
sissd kongresseissa antavat
mielikuvan haasteita etsivis-
td, harvinaislaatuisesta per-
soonasta. Suomen Valkoisen
Ruusun Ritarikunnan I luo-
kan ritarimerkki oli hinelle e-
rittdin mieluisa. Professori
Harperin ansiota mm. on, et-
td suomalaisst ovat olleet
kansainvélisen kotitalousjér-
jestén IFHE:n (International
Federation of Home Econo-
mics) johtotehtivissa.

Kymmenien vuosien yhteis-
tydén suomalaisten kanssa
kruunasi kevailla 1990 pro-
movointi kunniatohtoriksi
Helsingin yliopiston Maata-
lous-metsitieteellisen tiede-
kunnan promootiossa.

Laura Harper osoitti, miten
omalla ammattialallaan voi
toimia toisen maan hyviksi ja
edistds kansainvilisii suhtei-
ta seki yhteistydta. (HS)

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid
BOLSTER
Monumental Works
JOHN A. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtie Ave., Fitchburg, MA
Puh. 508-343-7137

Ystéavéllinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

SAWYER-MILLER |

. Howard J. Miller, Director

""129 ELM ST.,

ITCHBURG

Phone All Branches 345-6778

’ May ‘
| Funeral Service
HAUTAUSTOIMISTO

RUSSELL W. MAY
Palvelusta Norwoodille ja
ympéristolle

85 Nichals St., Norwood, MA
Puhelin: 762-1509
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Suomea
opiskelemaan

FITCHBURG, MA - Fitch-
burgin Kalevaisten suomen
kielen oppitunnit alkavat jal-
leen talvikuukausien paussin
jdlkeen maanantaina, maalis-

kuun 18. paivini.

Koulupaikkana on Kaleva
Koti, osoitteessa 107 Mecha-
nic Street, ja opetusta anne-
taan kolmella tasolla. Rekis-
teréinti klo 6 - 7 illalla.

Oppitunnit maanantai-iltai-
sin klo 7 - 9 kymmenen vii-
kon ajan.

Lisitietoja saa soittamalla
Martha Kuokkaselle nume-
roon 508-874-2780.

Kirkollisuutisia

Fitchburg, MA
Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntalaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Yleiset kokoukset maalis-
kuun 17. sekid huhtikuun 7.
Ja 21. péivind Elm St. Lihe-
tyskirkossa klo 2 ip.

Rukouskokoukset jatkuvat
entiseen tapaan kodeissa.

Kutsumme teitd mukaamme
myts kotirukouskokouksiin.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehd4 343-
9659.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taina klo 9:30 aamulla. Pas-
torli John Buczynski saarnaa.
Pikkulapsille jdrjestetty hoito
Jjumalanpalveluksen ajaksi.

Kellokuoro kokoontuu inaa-
nantai-iltaisin klo 7:00.

Kirkkokuoro harjoittelee tiis-

' tai-iltaisin klo 6:45.

Hartaustilaisuus keskivi-
ikkoisin klo 2:00 iltapéivaild,

Messiah Lutheran
scurakunta

Keskivilkkona, maalisk. 13.
p:né klo 6:30 ill. aikuisten

kuoroharjoitus. Klo 7:30
pddsidisajan iltajumalan- ‘

palvelus.

Torstaina, maalisk. 14. p:ni
klo 10:00 aam. naisten raa-
mattutunti.
Elders kokoontuvat.

Perjantaina, maalisk. 15.

p:n4 klo 4:30 ja 6:30 ip. vuo- |

tuinen Spagetti-illallinen
Preschoolin hyvidksi. Liput
ovelta, $5 aikuisilta, $2 lap-
silta.

Sunnuntaina, maalisk. 17.
p:ni klo 9:15 aam. pyhédkou-
lu, alkuisten ja high school
luokkalaisten raamattutun-
nit. Klo 10:30 englanninkieli-
nen ehtoollis-jumalanpalve-
lus. Huom! Merry Mystery
Meet peruutettu. Klo 3:00
iltap. suomenkielinen Nais-
tenliitto kokoontuu, Tarjoilu
yhteinen.

Kio 7:30 {ll. '

SUOMALAINEN . ..
jatkoa sivulta 2

rinkopaneleiden ja tuuligene-
raattorien turvin. Vain pi-
meimpéani vuodenaikana ra-
kennus turvautuu ulkopuoli-
seen sdhkodn tai kaasuun.

Sadevesi keritdidn talteen.
Jitteet lajitellaan, ja nekin
pyritddn kiyttimiin hyddyk-
si.

Taloon on kytketty aurinko-
kennoilla ladattava sihkéau-
to, ja sen tietojirjestelmi lii-
tetddn maailmanlaajuiselle
tiedon valtatielle.

Talo rakennetaan elemen-
teistsd, joiden materiaalit ovat
pitkéikiisis ja osittain jo kier-
ratettyjd. Rakennustydsti val-

Insinddrt Joel Majurinen (vas.), sekd arkkitehdit Kat Wartiainen Ja Nicolas Favet.

mistetaan video tulevaan
niyttelyyn. Nadyttelyn paityt-
tyd rakennus on slirrettivissia
muualle.

"Puutalo”, vastaavat arkki-
tehdit kysymykseen raken-
nuksen materiaalista. "Ja vi-
hin alumiinia, vihin lujite-
muovia", lis44 insindori.

Kai Wartiainen, Nicolas Fa-
vet ja Joel Majurinen vas-
taanottivat arkkitehtuurikil-
pailun palkintonsa #4skettiin
Pariisissa. He kayvit parhail-
laan neuvotteluja rakennus-
tydst4, jolla on jo kiire.

Talo pystytetdidn Villetten

tiedepuistoon ranskalaissuo-

malaisin voimin. "Aurinko-
kennot ja sdhkéauto voidaan
hyvinkin tuoda Suomesta".
Majurinen arvioi.

Majurinen on sihkdinsinds-
ri, joka suunnitteli ensim-
méisen ekotalonsa jo 1974.
Wartiainen ja Favet, raken-
nuksen arkkitehdit, ovat tut-
kineet ekoarkkitehtuuria jc
ailkaisemissakin suunnitel-
missaan. Strasbourgissa opis-
kellut Nicolas Favet tySsken-
telee Helsingiss4.

Leena Maunula
(HS)

Suomi Internetin kayton

Fitchburg, MA

Birchwood Care Center'n

" suomea puhuvat potilaat ovat

karkimaita maailmassa

Suomi on aivan kirkimaita
Internetin kdytén kansain-
vilisessi vertailussa. Suo-
messa yli 40 prosentilla In-
ternetid hyddyntivistd yli 50
hengen organisaatioista on
‘'omat kotisivunsa verkossa.
Tadmén vuoksi kansainviliset
laitetoimittajat nakevit Suo-
men myds hyvani testimaana
uusille sovellutuksilleen.

"Maailmanlaajuisesti arvioi-

Tanssit
Saiman Puistossa

Lauan taina
maalisk. 16. p:ni
klo 8 - 12 yolla

Dori Wells Duo

soittaa

Kalkki tervetulleita!
Finnish American Club of Saima

daan, ettd noin 15 prosenttia
kaikista suuryrityksistd on
saanut kotisivunsa Interne-
tiin tAmén vuoden loppuun
mennessi," arvioidaan Mar-
ket-Visio Oy:sti.

Suomen ohella Internetin
kiytdssd ovat Euroopassa pi-
simmailld Ruotsi ja Englanti,
muualla mm. USA ja Austra-
lia.

Jarjestamme matkoja
Floridaan ja
Suomeéen ja

minne tahansa maailmassa

-

Puhumme suomea

GIT MATKATOIMISTO

69 Main St. Leominster
Puh. 537-4536

villitetddan myos kiinteistoja

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

®  NIEMI
hk AGENCY TN
AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

perustamassa suomenkielis-
t4 seurusteluklubia, mik# ko-
koontuu joka toinen maanan-
tal.’ Asiasta kiinnostuneita
pyydetddn ottamaan yhteys
toiminnanjohtaja Harriet
Genzeliln numerossa 345-
0146.

Finlandia

Foundation
Boston, Inc.

ARLINGTON, MA - Finlan-
dia Foundationin Bostonin
jaosto kokoontuu sunnuntai-
na, maaliskuun 24. paivini
klo 3:00 iltapaivillda St. Paul
Lutheran kirkossa, 929 Con-
cord Turnpike.

Kokous on kehittymissa
merkittiviksi toisen maail-
mansodan muisteluksi. Esil-
14 on Arne Salon toisen maa-
ilmansodan aikaisia maa-
lauksia, Carol Parssisen isin
ja isoiséan leikekirjoja sota-
ajalta sekid Matti Meharryn
Lexington High Schoolissa
palkinnon voittanut niyttely.

Henkil6ita, jotka ovat haluk-
kaita esittelemédn omia muis-
telmiaan (kirjeitd, kertomuk-
sia yms.), pyydetin ottamaan
yhteys Mimmu Hartiala-Sloa-
niin numerossa 508-456-
8295.

Raivaaja Publishing
Companyn

Vuosikokous

Finnish-American
Club of Saima
Scott Rd.
Fitchburg, Mass.

TORSTAINA
huhtik. 11, 1996

Kokous alkaa klo 7:30
ill. ja siind kasitellaan
kaikki sdidnnoéissid mai-
rdtyt ja sddntdjen mukai-
sesti esille tulevat asiat.
Kaikkia osakkeenomista-
jia kehotetaan osallistu-
maan. Ellei se ole mah-
dollista, heidin tulee 14-
hettis valtuutettunsa.

Rekisterdinti alkaa klo
7:00 {ll.

Fitchburg, Mass.
tammik. 11, 1996

EINO E. NIINIMAKI
presidentti

ROY HELANDER
sihteeri

v CHOICE

INSURANCE AGENCY, INC

Tiydellinen vakuutuspalvelu
KIINTEISTO - IRTAIMISTO

KODINOMISTAJIEN
AUTO - PALO - HENKIVAKUUTUKSIA

376 Summer St.
Fitchburg, MA
Tel. 508-343-4853
Eino E. Niinimakl
SUOMEA PUHUVIA VIRKAILWOITA

* Our third

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome

CALL 632-1221

Our service area is from North Rutland to Orange

generation

&

e
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Floridan Laulumiehet laulamassa Lake Worthin Bry:

ant pulstossa.

Floridan Laulumiesten toimintaa

ANJA LAURILA
HYPOLUXO, FL

T44lla Floridan suomalais-
alueen paikallisilla asukkailla
Jja turisteilla on ilo "omistaa"
mieskuoro, jota saamme

suuksissa.

Kuoron maineikas laulun-
johtaja Erkki Planting hioo
vilkottaisissa harjoituksissa
laulajien ##4nivarat par-haa-
seen mahdolliseen kuntoon,
ja talvikauden konserteissa
sitten yleisd saa nauttia mah-

van runon. Paljon vidked oli
tullut nauttimaan monipuo-
lisesta kahvitarjoilusta.

Seuraavana péivana Flori-
dan Laulumiehet lauloivat
kuoroveljensid Lauri Lindenin
muistotilaisuudessa Suomi
Talolla. Kuoronjohtaja Erkki
Planting lauloi my6s lauluvel-
Jen muistolle.

Paljon oli mukana t#4ll4 tal-
vehtivia Connecticutin ystavia

ja entisii kuoromiehii. Puoli-

son Elsie Lindenin tytir Arle-
ne oli tullut myds Voluntow-
nista #itins4 avuksi tdna vai-
keana aikana. Lauri Lindenii
kaipaa myds seuran jidsenis-
t8, silld Laurihan oli aktiivi-
nen toimihenkild seurassa.

Kuorolla oli my&s perinteiset
konserttinsa t44lld olevilla
molemmilla haaleilla ja talot
tayttyvit aina kun Laulumie-

het ovat paikalla.

Osa kuoron jasenistd ldhtee
paasisisvilkonlopuksi huh-
tikuun alussa Toronton kuo-
ron 40-vuotispaiville veljes-
kuoron juhlapiivdd kunnioit-
tamaan, ja jotkut Naisjaoston

Suomalaisella Lepokodilla jisenetkin lihteviit miestensa
oli Laulumiesten pienoiskon- 1,..kaan Torontoon.

sertti 17. helmikuuta kahvi-
aisten yhteydess#, jossa oli
muitakin esiintyjid. Armi
Lampinen lauloi kaksi kau-
nista laulua Sylvia Séder-
stromin sdestykselld ja Reetta

Toiminta on taas talldkin
talvikaudella oliut vilkasta,
eik dihme, silli Floridan Lau-
lumiehet todella juhlistavat
takildiset tapahtumat omalla

Suomalaisjazzia
maailmalla

Suomalaisjazz matkalilee.
Kolme nimekisté suomalaista
Jjazzyhtyettid vierailee parhail-
laan eri puolila maailmaa.
Trio Toykedit on konsertti-
kiertueella Kaukoidassi ja
Australiassa.

Raoul Bjérkenheimin Kra-
katau -yhtye konsertol K&6-

ja Lundissa ja
RinneRadio aloittaa Pohjois-
Amerikan esiintymiset Toron-
tossa.

Uuden Rok-levynsia myota
entistd laajemman plirin suo-
sioon noussut RinneRadio
keikkailee Toronton jilkeen
13. maaliskuuta maineikkaal-
la The Knitting Factory klubil-
la New Yorkissa. Sen jidlkeen
se suuntaa Teksasiin, Austi-
niin esiintyikseen vuosittai-
silla South X Southwest -mes-

suilla.
Suomalaisella jazzilla on
runsaasti menestymisen

mahdollisuuksia, sanoo Suo-
men jazzliiton toiminnan-
johtaja Timo Vihisilta. Ha-
nen mielestisdn vientiin olisi
kuitenkin painostettava ny-
kyistd enemmén.

Trio Toykeilld on jo taka-
naan esiintymiset mm.Bang-
kokissa, Jakartassa ja Uu-
dessa Seelannissa. Yhtyeen
Australian keikat alkoivat

kuulla monissa juhlatilai- tavasta mieskuorolaulusta. Ayriviinen lausui puhuttele- panoksellaan. viikko sitten.
Finnish-American Amerikan
Club Suomalainen
6016 Delaware Ave. Lepokoti

New Port Richey, FL 34653

Maalisk. 16. St. Urho's Day
mojakkapdéivldlinen, ohjelma
ja tanssit klo 6:00 ill. Liput
$4.00.

Maalisk. 21. muotindytds ja
lounas klo 12 péaivallda. Liput
§7.00.

Maalisk. 27. Lumilintujen
piknikki Anderson Park Shel-
ter 4:ssa klo 12 paivalla.
Muitten kanssa jaettava ruo-
kalaji, virvokejuomaa saa pai-
kan paalta.

Huhtik. 3. jdsenkokous ja
pot luck klo 3:00 ip.

Huhtik. 13. kaddlikdiry-péi-
villinen, ohjelma ja tanssit
klo 6:00 ill. Liput $5.00.

Huhtik. 24. risteily. Lisdi
myShemmin.

Toukok. 1. jasenkokous ja
pot luck klo 3:00 ip.

Toukok. 4. Vappu pot luck
péatvillinen, ohjelma ja tans-
sit.

Toukok. 12. Aftienpéivén
paivéllinen klo 1 ip. Liput
$6.00.

Lipputilaukset numeroista
849-6349, 848-0622 ja 942-
3916.

Bingo tiistai-iltaisin klo 6.

Penni-Bingo torstai-iltaisin
klo 6-8:30.

Suomalainen kuoro torstai-
sin klo 12:30-1:30 1p.

Skandinaaviset tanssijat
torstaisin klo 10-12 aam.
Kisitydpéivit ensimmisdseni
ja kolmantena torstaina klo
10-12 aam.

1800 South Drive
Lake Worth, Florida

Tuhannet kiitoksemme Teil-
le, kansantanhuryhmi Katril-
lille sekd Lepokodin Ystiville
yhteisiltapdiviisti Annan Ma-
jalla lauantaina, maaliskuun
2. péivdni. Reipas ja iloinen
ohjelmanne otettuiin 1Ammol-
14 vastaan. .

Kotiimme on saatu uusia
asukkaita. Toivotamme Tei-
dit tervetulleiksi ja toivomme
Teid4n vithtyvin taallas.

Keskivilkon hartaushetkessi
oli puhujana pastori Niilo On-
niselkd. Musiikista vastasi
ystdvimme Signe Broman.
Kiitos Teille!

Reippaita musiikkihetkii
ovat esittdneet: Charles Hed-
lund, Leo Jaakkola, Kalevi
Jérvinen ja Rauno Laajalehto,
joista monet kiitokset taas
Teille jokaiselle!

Lampimét kiitokset mybs
kampamolle, ompelimolle ja
Auttaville Kisillel

Kiitos Telille, Raili ja Matti
Salonheimo, vapaaehtoistyds-
tdnne tasdllA Lepokodilla.

Huomio! Pohjalaisten kah-
viaiset ovat Annan Majalla
lauantaina, maaliskuun 16.
p:nd, Ohjelmassa eslintyy
vieraileva Toronton niyttelijé-
ja kansantanhuryhmi. Kah-
vit valmiina klo 12, ohjelma
alkaa klo 1. Tervetuloa suu-
rin joukoin iloisten ithmisten
pariin!

N&dhddin Annan Majalla
Elina Kuronen

¥

iiadf

Maailman Luonnon S&44tid
(WWF) vaatii Saimaan juok-
sutuksen vidhentdmists sai-
maannorpan takia. WWF:n
mukaan norpan pesit uhkaa-
vat sortua juuri kun naaraat
ovat synnyttineet poikasen-
sa, kuutit, lumipesien suojiin.

Saimaan vedenpinta on
WWF:n mukaan laskenut al-
kuvuonna huolestuttavan
paljon. Jos nykyinen lasku-
vauhti jatkuu, maaliskuun

Monen kuutin eldmdnlanka vol katketa alkuunsa, jos
tuksia el jarruteta ptkimmiten.

loppuun mennessi pinta on
laskenut jopa 30 senttis, jir-
Jestd toteaa.

WWF:n saimaanhyljetybryh-
mé on vedonnut Suomen ym-
péristdkeskukseen jotta se
estidisi turhat saimaannorpan
pesédpoikaskuolemat.

"Saimaan juoksutusta on
vdhennettdvid huhtikuun al-
kuun saakka. Paras norpan
kannalta olisi, jos vedenpinta
el laskisi en4d4 yhti4n. Veden-

Salmaan vesistén juoksu-

Maailman Luonnon Saatio WWEF:
Saimaan juoksutus

saatava vahaisemmaksi

pinnan lasku maaliskuun ai-
kana tuhoaa todennikoisesti
merkittdvdn osan erittidin u-
hanalaisen saimaannorpan
juuri nyt syntyvistd kuuteis-
ta", projektipadllikksé Jari
Luukkonen WWF:sti pelk#i.

Saimaannorppia el44 Suo-
men jdrvialueilla pari sataa ja
ne saivat vilme vuonna 35
kuuttia. Kuutti painaa syn-
tyessidin 4-5 kiloa.
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Suomen hithtourheflun suu-
rin, todenn#kdisesti suurin,
menestys tidltd vuodelta saa-
vutettiin maaliskuun 3. p:ni
Salpausseldn kisoissa Lah-
dessa: Jarl Isomets4 voitti en-
simmaéiisen maailman cup-kil-
pailunsa, Lahden kisojen 30
km, kisojen pditapahtuman.

Yleisb# oli paljon norjalainen
Bjorn Dédhlie oi mukana ja
huippuvireessi hinkin. Jii
toiseksi, tosin vain 24 sekun-
nin pa#hin,

Erikoista oli se, etti laji oli
"vapaa". Siis luisteltiin, ei oi-
kein suomalaisten suosima
laji, mutta Jari luisteli itsens4
voittooon.

Kazakstanin Viadimir Smir-
nov oli myds mukana, jai pe-
ratl yhdeksénneksi eik4 ilmei-
sestli endd uhkaa norjalaista
maailman cup-kilpailun voi-
tosta puhuttaessa. Dahlie oli
kaksinkertainen olympiavoit-
taja Lillehammerissa, on nih-
tdvasti timéin hetken paras
hiiht#j4 maailmassa.

Cupissa oli Lahden kisojen
Jédlkeen vield kolme kisaa,
Joista kaksi Ruotsin Falunis-
sa ja yksi Holmenkollenilla.

Mika Myllyléin kohdalla kau-
si jdi kesken sairastumisen
vuoksi. Isometsi sai Lahden
voiton ansiosta muihin suo-
malaisiin nihden etumatkaa
maailmantilastossa.

Kun puhutaan oikein pitkis-
td matkoista, on Ruotsilla
taas etumatkaa. Lahden kisa-
péivanid hiihdettiin mybs pe-
rinteinen Vasaloppet, Ruotsin
uljas 90 km Silenistd Mo-
raan. Tdméi jokavuotinen
kisa on jirjestetty vuodesta
1922 ldhtien. Alussa se oli
vain ruotsalaisille avoin, mut-
ta nykyisin tidysin kansainvi-
linen.

Vasaloppetin ensimméinen
ulkolaisvoittaja oli Suomen
Pekka Kuvaja vuonna 1954 ja
sen on mybShemmin voittanut
myts Suomen Pauli Siitonen.
Norjalla on yksi voitto vuo-
delta 1971. Voittajan nimi Ole
Ellefsiter, olympiavoittaja
kerran 50 km:lla (1968).

Sen jilkeen norjalaiset ovat
kylld talld ylipitkilld matkalla
myds yrittdneet — onnistumat-
ta. Siis juuri Vasan hiithdos-
sa.

Tallikin kertaa Norjalla oli
mies kirjessid, Erling Jevne,
mutta hin jai loppuselvityk-
sessi toiseksi.

Voiton vel ryhdikkéédsti ja
voimaa niyttien Hikan Wes-
tin, joka vilkkoa aikaisemmin
oli voittanut Suomessa Fin-
landia-hithdon, myds ylivoi-
maista tyyli4 niyttien.

Worldloppet sarjassa Westi-
nilld on jo viisi osakilpailu-
voittoa ja tissid ne ovat:

Kénig Ludwig Lauf Sak-
sassa, Tartu Ski marathon Vi-
rossa, Keskinada Kanadassa,
Finlandia-hithto Suomessa ja
lopulta sitten Vasaloppet
Ruotsissa.

Kaksi muuta lihtd4 on tdnid
talvena WestinillA sarjassa oi-
lut. Toinen sija tuli Dolomi-
tenlaufissa Itdvallassa ja Ita-
lian Marcialongassa hédn oli

From the desk of Stig Haggblom:

Jari Isometsa voittoon
mutta Finlandia ontuu . ..

seitsem#s. Seitsemis sija kai
selittyy silli, ettd Westin kat-
kaisl sauvansa kahdesti .

Ol aika kymmenisen vuotta
sitten, jolloin Finlandia-hithto
edistyl voimakkaasti. Osanot-
toinnostus lisdintyl volmak-
kaasti kun Vasaloppet menet-
ti osanottajia. Nyt on taas toi-
sin. Finlandia el vedid. Vaa-

sahiihto vetés, nytkin osanot-
tajia yli 14,000, Finlandiassa
el puoliakaan siiti.

Selitystad tietenkin kaiva-
taan. Suomesta kuuluu sel-
laisia viestejd, ettd Lahden
Jarjestijat rahastavat lilkaa ja
Jattavit jarjestelyissi toivo-
misen varaa.

Ulkomainen osanotto Finlan-

diahiihtoon on viime vuosina
myds pudonnut.

Katsotaan miten suomalai-
set hithtivit Vaasahithdossa?

Paras suomalainen oli Antti
Varis, numero 28. Edell4 oli
kaksi virolaista ja yksi tans-
kalainen, neljd norjalaista ja
kaksi italialaista, saksalainen
Ja ruotsalaisia,

Tolseksi paras suomalainen
oli Ari-Pekka Rauttola, sijalu-
ku 50.

Ramstedin veljekset 18ytyi-
vit sitten sijoflta 72 ja 79,
Johan ensin ja sitten Mikael.

Ei Suomella ole varaa jattas
Finlandia-hiihtoa heitteille.
Se voi olla ehki maan tirkein
hiihtokilpailu t4n4 paivana.
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MANDAG

DN. Sporten

Sid 1-8

D

FINSKT SEGERJUBEL ] LAHTIS Sidan 3

Herrarnas tremil i finska Lahtis vanns av hemmadkaren Jari Isometsi.
En populéir seger, forstas. Aven tvian, norrmannen B]hrn Diihlie hade
anledning att jubla. Han siikrade i praktiken slutsegern i viirldscupen

Viirste konkurrenten Vladimir Smirnov kiirdé niimligen bort sig, slut-

ade nia.

AIK MISSAR SLUTSPELET Sidan 2

1-6
AIK férlorade hemma mot Modo i Globen, 3—4, och #r diirmed borta sf:wu‘..n... 7-8
fran SM-slutspelet. AIK hade ett stort puckinnehay 1 sivil férsta som L
andra perioden men storspel av Modo-mélvakten Petter Rénnqvist
stoppade AIK. Det blir nu i stillet Malma som tar den Attonde och sista

play off-platsen.

Sport

Puss pa dig, Vasaloppskungen

Westin pallade for favorittrycket ® Ingen kunde svara pa hans "rykare”

flan Kairin » Men 54 fick Hakan ocksd sin Gnskerepris fran 1993,

Grattispussen. En glad Hikan Westin

vorittrycke
|  repris frin 1963.

leqm kan bl

E

tite

§ %EE

ﬂrlhlll’bfllll

Av STELLAN KVARRE
Hakan Wzllin pallade mr l'l
Det blev hlm stora dnske-

Hir har vi den nye Vasa-
ungen. Vi kan rdkna
Blhn itopp | flera &r  kunnat gA otroligt lngt tillbaka,

Han bur bara bittre och bittre, ocksd.
mrhn tarkare.

redan. Vasaloppet ir sd umnrlun
da. Det &r tiden - och lingden
som dodar. Jag kunde byta hnn langloppslandslaget.
| alla mina tidigare segrar | vinter
il motatt vinna Vasaloppet

En mil Mre mdl tackade Hikan
for sig. Tysken Jochen Behle som J.. kommer s4 snart som mojligt
korde for spurtpriserna och var  att kriva besked for framtiden.
Mﬁmﬁd sina 30 000 hade nu inget  Jag tycker vi langloppsikare har

PA sin Litet slapiga men ocksd  doktor ocksd
m humurhm\u Anger-
larade:

Nair vi AndA 4r Inne pa mmuj en
Westin frin Sollefted sh 4r det
faktiskt s4 att den &r slikt irik‘
nedstigande led med Gustav Wasa.

- Jo du gosse, det &r sant. Vi
borjade slaktforska efter Billans
VM-guld 1987 och det &r pA pappas
sida som vl | raki nedstigande led
fir slakt med Gustav Wasa. Vi har

sd det finns kejsare och tsarer
Med en sidan nd dr man

bakgru
plhr' | ndstan btrrddull lllﬂllll igivakt
for Hakan. Det var som tusan.

So pd snart
Ao deign Vst io da 2ot som Bies Starks dsikter

~Det snackas mycket om att Han aren man med starka dsikter.
Dahlie och Smirnov skall Aka hir,

varfor nr de inte llu 1 saken, starkt den mm.- satsningen frin
| Dé fir

Svenska skidforbundet till ling-

se hur
svirt m ar, ja_det vet Dihlle loppslandslaget. Han

hotade med
AT 0ra\ agan rogl,om det inte lic
battre till nista Ar. Att bryta sig ur

Det var inget hot | tomma luften.

Efter Vasaloppssegern sger han.
Det 4r precis som DN skrev.

gelt sponsorer, gett Sverige s

rrmnmlm Erling Jevne hade  oerhort mycket fin reklam att vi
gort ett allvarligt forsok att kom:
ma loss men infingats och var nu

och Staffan Larsson var

Ime skall behova gd | andra hand
JAn,

gre.

- Vir ledare Stellan Granlund
fir skota allting, ja han far vara
Nej, forresten det
skulle jag nog inte viga . .. Men vi
Hikanhur  mdste fA mycket battre resurser.
Det 4r bra av Vattenfall att stalla

= J.DNNI Jag att ligga ivigen  upp, men de kan inte styra fOrdel
spurten.

ningen av pengarna inom forbun.

Det blev en “rykare” som blev det. Och under tiden missar jag

andra sponsorer, de kriver givet-

Hikan ir en lugn och avslppnad  visatt fA synas.
person men det hettade till | humd-
ret tidigt pd morgonen | den stuga  Hetaste Akaren
som familjen Westin hyrde. Pappa  Hikan Westin har manga trumf

ulledkadenio hand. han Ar den hetaste svenske
Ifingdskidakaren just nu.
Det mu hans fom raka segrar |

n Farsan for om-  Worldlop;
kring som ona. Det var som ®Konig l\.\dwlp Lauf, Tyskland.
ﬂvllnnjlveln ﬂll fatt | han.

Seger med 1.52 fore Manfred Nagl,

Hakan Westin on ruotsalalshuhwa. Joka jyliad tana talvena pitkdn matkan huhdolssa. Han on volttanut vlist,
Joukossa sekd Finlandla-hithto ettd Vasaloppet. Finlandia-hiihdon taso on pudonnut, vdittdvdt hithtdjat.
Vasaloppetissa on toisin, tdndkin v uonna yli 14,000 hithtdjdd. Westin volttoa kdsittell suurlehti Dagens Nyheter

talld tavoin.

Idantutkijoiden
suurkongressi
Tampereelle

Tampere nousee maailman
huomion keskipisteeksi 29.
heindkuuta vuonna 2000,
kun idéntutkijoiden suurkon-
gressi avataan Tampere-talos-
sa.

Keski- ja Itd-Euroopan tut-
kimuksen kansainvidlisen
neuvoston ICCEES:n halli-
tukseen kuuluva Valdemar
Melanko kertoo, ettd Tampe-
reen kokouksen yhteydessa
jirjestetdédn Etykin 25-vuo-
tisjuhlaseminaari ja juhlavas-
taanotto.

Suomalaislista sovittelu-
ja tarkkailutehtaviin

Suomen hallitus ja ulkomi-
nisterié kokoavat listaa hen-
kildistéd, joita voidaan esittidi
tilapdisesti kansanvilisiin so-

vittelu- ja tarkkailutehtiviin.

Téllaisia tehtdvid saattavat
tarjota mm. kansainviliset
Jjédrjestdt sekd eri maat ja
maaryhmdt,

Nékyvin suomalainen kan-
sainvilisissd tehtidvissd on
YK:n Balkanin thmisoikeus-
tarkkailija Elisabeth Rehn
(r).

Suomelle saattaa tulla pyyn-
td esimerkiksi nimikkeelld
"entinen pdaministeri". Listal-
la voivat olla Esko Aho

(kesk), Harri Holkeri (kok),
tai Kalevi Sorsa (sd).

Toinen ryhmi voli olla esi-
merkiksi "entinen tai nykyi-
nen diplomaatti". Silloin saa-
tetaan kédntyd esimerkiksi
ministeri{ Jaako Iloniemen
tal entisen ulkoministerin
Paavo Rantasen puoleen.

Ulkoministeridssd valmistel-
laan mydSs asetuksen muutos-
ta, joka avaisi diplomaatin
tehtdviat médrdaikaisille vir-
kamiehille. Jos kaavailut to-
teutuvat, tehtdviin voidaan
vastaisuudessa palkata viikesd
myds médrdajaksi. Uutta kiy-
tantd4 perustellaan jousta-

vuuden lisdZimiselle.

Diplomaatin tydn ei tarvitse
olla kaikille koko elim#n kes-
tévi ura, vaan siti vol harras-
taa tietyn ajan ja siirty4 luon-
tevasti muualle. Menettelya
on jo kiytetty miirdaikaisten
lehdistdneuvosten nimityksis-
sd,

Uutta kdytidntdd perustel-
laan myds tytvoiman tarpeel-
la. Kun Suomesta tulee 1999
EU:n puheenjohtajamaa, ul-
koministeritdn tarvitaan lisi-
vidked huomattavasti, mutta
vain m#iriajaksi.
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The Finnish-American
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Observations from a journey to Karelia
and the time spent there

— continues from last week —

‘Observations from a journey
to Karella and the time spent
there' (Havaintoja matkalta
Karjalaan ja sielld oloajalta)
was originally serialized (n
Ralvaaja tn Finnish back (n
March 1934. It was written in
New York (NY) by a man who
had recently returned from a

18-month stay (n Sovlet
Karella.
Envy and national hatred

Finnish-Americans are usu-
ally led to believe that there is
no division into nationalities in
Russia or any of the frictions
they breed. When Finnish-
Americans get to Karelia, they
soon learn the truth of the mat-
ter, for the Russians and
Karelians regard them as ene-
mies. They say outright that we
have come to eat what little
bread they have and to live at
their expense. Russian and
Karelian workers ask us quite
bluntly why we have come
there. g

This enmity is shown every-
where and in many ways. Since
doctors are scarce, it is often
very difficult, sometimes impos-
sible to get medical help in
time. Often one has to wait up
to two days to talk to a doctor
and another two days to get
medicine.

I'll tell an illustrative and
very moving story in that con-
nection. Paul, a former farmer
from the state of Washington
was hurt in a construction acci-
dent. He could get no medical
help in Kontupohja, where he
was hurt, and he was brought
to Petroskoi. But here it took
three days to straighten out
matters so that he could get to
see a doctor. The injury was so
bad, and had gotten so much
worse in the interim that Paul
died a couple of days later. He
died for lack of care in spite of
the fact that he had donated
$2,000 to the Karelia Machin-
ery Fund and used up all his
resources for the good of
Karelia.

But the really tragic part of
it does not lie here. He left an
oldish wife who was no longer
able to earn a living in any
way. She applied to the author-
ities for an old-age pension. It
was refused her on the grounds
that she and her husband had
once owned a ten-acre farm in
Washington so that she be-
longed to the landowners' class
and not to the proletariat, to
whom an old-age pension could
be granted.

Since a large group of
Finnish Americans, even farm-
ers, have gone to Karelia be-
lieving that they will find secu-
rity there for their old age, here

by 'Karjalan reissun tehnyt'
translated by Richard Impola

is a precedent to show that all
such hopes are in vain, Better
to hold on to the security you
still have in this land because it
is still more reliable than what
is promised you in Karelia.

If someone still does not
believe this, then it is best that
he make the trip and experi-
ence these things for himself.
The worst part of it is that old
people either die or become
completely helpless.

Once a number of wives of
Americans who had gone to
Karelia called Martti Hendrick-
son to an accounting when they
met him on Kolikova Hill. They
told him that he was the one
who had ranted about how
great conditions were here, and
how they took care of children
and the aged, and asked him
what he had to say now.

Uncle Martti tried to defend
himself by saying that he was
talking about Soviet Russia,
and not about this billy-goat
state. But this defense of his
reached the ears of officials and
he was severely reprimanded
and warned that he could not
mock or belittle even Karelia.

Is there a shortage of labor
in Karelia?

Some here believe that there
is a real shortage of labor in
Karelia and that those who go
there from here do so to carry
out a great and necessary task
in the building of Karelia. To
tell the truth, there is no short-
age of labor in Karelia, but a
lack of organization, and that
the Finnish-Americans cannot
succeed in providing, for the
direction they offer is nowhere
approved or put into practice.

There are some 1,500 con-
struction workers in Petroskoi,

but most of their time is wasted
because of internal bickering
and lack of direction. The only
dwellings that have been built
are the so-called cooperative
buildings. But because of inter-
nal dissension, these buildings
cannot be built right on the
street, but in the back yards,
where they are surrounded by
Russian outbuildings and toi-
lets. These houses, however,
are the handsomest and most
practical, and would have
deserved to be located on the
street.

The only work in which
Finnish-Americans can do any
good is the lumbering. But
mainly older men are sent to do
this work, men who can no
longer endure the change in cli-
mate and especially in the stan-
dard of living that occurs when
they move from America to
Karelia.

These logging camps are
called "cadre associations," or
"forest cadres." Farming and
dairying, at which one works
during the summer, are com-
bined with these logging camps,
and the loggers are expected to
make at least a part of their liv-
ing from these. But the land for
tilling is quite barren; it is
rocky or raw swampland, so
that the agriculture is to some
degree unproductive.

The most successful is
Hiilisuo Soviet Farm No. 2, for
which there is some hope. Last
spring during sowing, a "rip"
began to develop on this farm,
so that all the women from
town were ordered to work at
it. On this farm some 180
hectares have been cleared for
planting. To work it there are
200 people. They have tractors
and horses and other necessary

agricultural equipment. Farm-
ing practices are so different,
however, that is it impossible to
make comparisons between
American and Karelian farm-
ing.

In Finnish-American hands
are also the farms called Vilkka
and Matroosa. These are
toward the Finnish border from
Petroskoi. Vilkka is 18 kilome-
ters away on the bank of a
small stream. The land is bar-
ren and rocky and subject to
frost. This cadre or farm has
200 Finns and a number of
Karelians. In the winter they
do logging for export and in the
summer they try to farm this
land.

Matroosa is 20 kilometers
from Vilkka. This cadre has
half again as large a crew as
Vilkka, but it functions in the
same way, that is, logging in
the winter and farming in the
summer. On this farm there are
many from America who took
their children with them. The
death rate among children is
enormously high. Last summer,
fifteen children died in one
month, almost causing a panic
among the farm population.
The deaths were caused mainly
by malnourishment and lack of
medical care. The situation was
to some extent the same when I
left last fall, and I don't think it
has changed much since,

Since I've mentioned hospi-
tals in this connection, I should
probably explain briefly what
they are like. The care and
treatment there are quite insuf-
ficient, particularly for the
Finnish-Americans.

A young Finnish-American
fell ill and was taken to the
Petroskoi Central Hospital.
When he had been there for

three or four days, and his
friends were not even admitted
to see him, they circled around
the building looking for a win-
dow where they could see him.
When the invalid heard his
friends' voices through the win-
dow, he crawled over to speak
to them. He told them that he
hadn't even seen a doctor
although he had been there for
four days. The nurse had only
given him sour black bread and
told him to eat it since she said
they had nothing else.

His friends set out to get a
physician for the man who had
been admitted to the hospital
for care. But they had to go
through a whole chain of of-
fices, and before they had com-
pleted the process, the sick man
died, just when a doctor would
finally have been available to
care for him.

How many Finnish-Amer-
icans have died no outside can
know, for the officials consider
it unnecessary to inform any-
one of their death. Only it is
generally known that mortality
among Finnish-Americans who
have moved to Karelia is
extremely high. But why write
about that, for no one will
believe it, as Tenhunen assert-
ed.

The foreigners' decision to
strike

Exactly. Foreigners are able
to come to such a decision, for
they have hecome accustomed
in their countries to demand
better conditions with the help
of a strike. Although the deci-
sion did not result in a strike,
at least it put the "briefcases"
into motion for a while.

On September 16, 1932,
Finnish-Americans on Lenin
Street and in the forest tech-
nicum neighborhood called a
general meeting to discuss a
very tense question. The work-
ers had not been paid for 2 1/2
months and as there was no
credit, life was beginning to
look very black. The forest tech-
nicum group could no longer get
provisions from the store or dis-
tribute the "norms."

For this reason a meeting
was called, where a decision
was approved, which actually
was not a decision to strike. It
was merely decided that if the
labor force was not paid or
given credit for food, then after
September 19th, every worker
had the right to go and look for
work or food where he best saw
fit. This proposal received
eighty "yes" and two "no" votes.

But what happened? Two
days later a new meeting was

turn to KARELIA page 12
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Beautiful Saima Park

Clothed in blue and white

Bryan Marotta (second from left) enjoys skiing with his mother Betty Marotta(left) and
granparents Kay and Ray Syvari.

photos: Paul Oinonen

FITCHBURG, MA - A week was ready to greet spring with trails. But it began to snow
and a half ago Saima Park green fields and snowless ski on Saturday, March 2, and it

Leah Marotta learning a spiral on Saima (ce.

just did not stop.

A week later a winter won-
derland unveiled her stunning
beauty. The snow, reflecting
the higher March sun, pre-
sented itself in brilliant white.
And the sky, not to be out-
matched by the snow, pre-
sented itself in a most beauti-

Betty Marotta clothed in blue and white.

ful deep blue.

The skiers and skaters
beckoned by Saima's beauty
gathered to celebrate winter.
With their skis and skates
they made their hearts glad,

Joseph Marotta on Saima ice with daughter Leah.

while lovely Satma, clothed in
blue and white, welcomed her
dear children: grandparents,
mothers and fathers, children
and grandchildren.

Paul Oinonen

Littleton, MA

Sunday breakfast

The Maynard Ladies and
Knights of Kaleva are hosting
a Sunday breakfast pondside
on March 17th, from 7 to 11
a.m. at Fort Pond, Kaleva
Road, Littleton. Eggs, pan-
cakes, bacon, hot beverage,
Juice, homefries, toast and
Finnish pastry are included.
The public is invited.

Located a short distance
from the West Acton/Littleton
exit off Route 2, the Maynard
Ladies and Knights of Kale-

va's clubhouse is on Kaleva
Road. Take Newtowne Road
heading towards Littleton and
make a right at the double
stone markers. There is plen-
ty of free parking. For infor-
mation, please call 508-263-
2526 or 264-9044.

Mark you calendars now for
the Annual Kaleva Fair. It
will be held on Saturday,
September 14, at Fort Pond.

Susan Alatalo
Maynard Ladies of Kaleva

Finnish News Digest
New folk arts center for Kaustinen

Construction of a new folk
arts center began in Kausti-
nen at the end of February.
This new cultural institute
has been long anticipated.
Twenty years ago the building
of such a center was pro-
posed.

The project, costing 32 mil-
lion FIM, is supposed to be
completed in May 1997.

According to the chairman

of Kansantaiteenkeskus Oy,
Viljo S. Miattils, the center
offers brand new possibilities
for the development of nation-
al folk music and other folk
art forms.

The folk arts center will
become a national cultural
institute. The activities will
include research, education
and publication in association
with universities and other

institutions.

The building will house a
concert hall, studio space,
space for changing exhibits,
and various folk arts service
areas.

The total cost of the center
is 32 million FIM. Of this 20
million has been budgeted by
the Ministry of Education; the
European Union will provide
3 million and the Ministry of
Labor, one million,
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March meeting

The next meeting of the
Boston Chapter will be held
on Sunday, March 24, 1996,
at 3 p.m., at St. Paul Luther-
an Church, 929 Concord
Turnpike, Arlington.

This meeting is developing
into a meaningful "show and
tell" of World War II memories
to note the 5Gth anniversary
of the end of that war. It
began with Arne Salo, one of
our members, offering to
exhibit his watercolors which
he painted while a soldier
during World War II. Then
Carol Parssinen offered to dis-
play her father's and grandfa-
ther's scrapbooks from that
era, along with Salo's paint-
ings.

Matti Meharry, one of our
members, has set up a prize-
winning exhibit at Lexington
High School, which he has
offered to bring to ihis meet-
ing. He included in his re-
search for this project an
interview with his Finnish

Finlandia Foundation

grandfather.

There are many different
kinds of memorabilia, stories,
letters, souveniers, etc.,
which various members may
have and would be willing to
share. Do you have a special
memory to share - either to
show or to tell? If so, please
call Mimmu Hartiala-Sloan at
508-456-8295 to be included
in the program. This will be
an interesting perspective of
the war and its perspective
from both sides of the ocean.

Recap of
Kalevala meeting

Our members were treated
to an unique experience when
they viewed the film "Home
Cooking" produced by Anna
Minkkinen, whose project was

Memories of World War 11

I'm having my first exhibi-
tion of war paintings at
Finlandia Foundation in Ar-
lington at St. Paul's Lutheran
Church, for one afternoon,
Sunday, March 24. Thirty
paintings will be on display.

I graduated from the School
of Practical Art, now known
as the Art Institute, in Boston
in 1941. I then enrolled at
Pratt Institute, Brooklyn,
N.Y., to further my education.

A draft notice in the spring
of the following year changed
my plans completely. I volun-
teered and served thre¢ years
as a soldier with the 84th
Camouflage Battalion in Afri-
ca, France and Germany.

The countries so foreign
from ours motivated my
desire to paint. I had never
painted a water color, even in
art school. But it didn't
divert my ambition. I painted
evenings, Sundays, off duty,
whenever I had the opportu-
nity.

The battalion was in Africa
for over a year, building simu-

lated landing craft at Lake
Bizerete, Tunis. We didn't go
into France until after D-Day.
The closest we came to any
action was in the vicinity of
Stuttgart, Germany. The bat-
talion was. caught in the
"Battle of the Bulge." The
conflict was over before the
Germans reached the far
south.

With the end of the war, it
was also the end of my water

.color painting. It was back to

school at Pratt Institute, and
a career in the advertising
field.

I worked for various compa-
nies, studios, designers and
printers. I had my own ad-
vertising studio for over 30
years.

I retired five years ago, and
returned to my first love of
painting, studying under the
supervision of renowned
water colorist William Griffith
at the Worcester Art Museum.
I'm finishing my fourth year.

Arne Salo

BACK IN STOCK!

brations.
256 pages. Hard cover.

NEW!

Year-round wonder,

On sale!

Scandinavian Feasts
by Beatrice Ojakangas

Elegant menus - both traditional and contem-
porary - from simple snacks to elaborate cele-
150 recipes. Wonderful color photos.

Original list price: $37.50
Now available for $19.98

Great Holiday Baking Book
by Beatrice Ojakangas

12 months of treats the
whole family will enjoy. 250 international
recipes. 358 pages. Hard cover. No photos.
Original list price: $25.00

Special sale: $20.00

add $2.00 to your order for postage & handling
(Mass. residents must add 5% state sales tax)
ORDER FROM:
RAIVAAJA, P. O. Box 600,

Fitchburg MA 01420-0600

Boston Chapter

partially sponsored by our
chapter.

To quote Miss Minkkinen,
"Although the film focuses on
the section of the 'Kalevala'
entitled, 'The Gold and Silver
Bride,' about Ilmarinen's
attempt to resurrect his dead
wife, it does not attempt to
retell this particular story in a
conventional narrative for-
mat. 'Home Cooking,' more
like a painting than a film,
uses symbolism and mood to
evoke not only the story of
Ilmarinen and his wife... In
setting the film in modern
times and suggesting Ilmar-
inen's alcohol abuse, I hoped
to make reference to a social
problem that I found myself
discussing with women in
Finland. Playing a strong
role in the family, women
often end up covering up for
the alcoholic, despite its
effects on their own lives. As
'Home Cooking' begins, we
find a woman who has decid-
ed she will cover up no
longer."

Ellen and Linda Lindell wish
to thank the following host-
esses who helped them dur-
ing the social hour following
the meeting: Aina Schkuta,
Ritva Garutti, Irma Leslie,
Vieno Ware, Martha Weck-
strom, Edith Eash, Betty
Koskinen, Vera Smith and
Barbara Aalto.

The scholarship committee
received a number of dona-
tions for names to be added
to the hospitality tablecloth.
A volunteer is needed to help
embroider these additional
names on the tablecloth.
Contact Ellen Lindell at 617-
862-5893 or Edith Eash at
617-924-8361 if you can help
them.

Raija Nieminen introduced
the children to the Kalevala
during the children's pro-
gram. They talked about the
people, how they lived and
what they believed in in those
long-ago times. They read
from a book Kolirien Kalevala
by Mauri Kunnas, and really
got into a "Kalevala mood."

For the craft, they made
kalottis, special caps which
Vainamoinen and other char-
acters used to wear, They
also drew some great Kale-
vala-related pictures!

"Thank you to all who were
present," says Raija. "Hope to
see you next timel!"

Sdvele Syrjdla
scholarship fund
Scholarship applications for
a student of Finnish-Amer-
ican heritage studying in the
field of journalism and/or
communications for the year
1996-97 are available form
Mrs. Edith Syrjala Eash, 35
Plerce Road, Watertown MA

02172. Deadline for return of
these applications is April 19,
1996.

Suomi koulu

There have already been
three school days this semes-
ter. Remaining dates are
March 23, April 13 and April
27.

Adults as well as children
are welcome to enroll in
Suomi Koulu.

The school will wrap up the
semester with a "Vappu
Juhla" at the Kaleva Maja in
Littleton. Call Pirjo at 508-
460-9793 if you have any
questions.

Carol's Notes

"It 1s my pleasure to intro-
duce Raija Nieminen, a new
member of our board. Ralja
Is a native of Finland, where
she had long-time experience
working with children as a
kindergarten teacher and
after-school coordinator.

"She initially came to the
United States to work as a

camp counsellor for one sum-

mer - which led to a string of
experiences, education and
encounters for about ten
years. She received her
degree in education and Eng-
lish from the University of
Massachusetts/Boston and,
while studying, also taught at
the university's pre-school
program.

"Children have always been
close to Raija's heart — espe-

turn to BOSTON next page

Chicago News

by Bob Kujanpaa

Jon A. Nare, 45, passed
away February 11. Jon was
born in Chicago, May 25,
1950, the son of Linda
(Rasanen) and John Nare. He
worked as a technical engi-
neer for Trace Laboratories.

Survivors include his moth-
er, Linda, and sister, Janet
(Dennis) Kloc and two nieces,
Sara and Kari. Jon was pre-
ceded in death by his father,
John. He was the grandson
of the late Dr. Herman and
Minnie Nare.

Jon's parents and grandpar-
ents were very active mem-
bers of the Finnish communi-
ty in Chicago for many de-
cades. Jon's grandfather was
a charter member of the
Sibelius Male Chorus and his
father was also a member of
the chorus.

Services were held Tuesday,
February 13, at the John V.
May Funeral Home with the

Reverend Einar Greenholt
officiating. Interment was in
Acacia Park Cemetery in
Chicago.

Thirty members of the
Finnladies of Chicagoland
attended the annual lun-
cheon at the Scandinavian
Club in Arlington Heights on
Saturday, February 17. The
program included vocal selec-
tions by Jaana Clayhills and
Merja Quandah.

Officers were chosen for the
coming year.. They include:
President Taivi Albrecht; Vice
President Pirjo Liesman;
Secretary Sari Covington;
Membership Secretary Inkeri
Shin and Treasurer Seija
Gerdes.

Lois and Ray Lescelius rep-
resented the Chicagoland
Finns at the third annual
meeting of Project 34, held in
Denver during early March.

The Sibelius Male Chorus
of Chicago Spring Concert
will be held at the Estonian
House in Lincolnshire on
Saturday, April 13, beginning
at 7:00 p.m. Guest artists
will be Allison and David
Maki.

The League of Finnish
Afnerican Societies (Chicago
Chapter) Vappu Party will be
held at the Estonian House
on Saturday, April 27.

Lempi Sword was chosen as
the resident of the month at
St. Paul's House in January.
Posters with Lempi's picture
and biography were placed in
several locations at the home.
Helping Lempi celebrate on
the last day of her reign were
her daughters, Wilma Kari,
Seire Heiti, Esther Lepisto
Wakefield, Hilda Kujanpaa
and Bob Kujanpaa. Congrat-
ulations, Lempi! ;

FINNISH-AMERICAN REST HOME
AMERICAN-FINNISH NURSING HOME
1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH, FL 33461
TELEPHONE (407) 588-4333

Enjoy independent living in our beautiful
Rest Home or if needed, 24 Hour Care in our
Nursing Home. Live in a Finnish atmosphere
at affordable rates. Call or write for

further information.
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Letters to the editor: ! K I t
New York, NY Fitchburg, MA CONNECTICUT
Mar. 17 ~ St Urho's Mystery Ride & Dinner, 2 pm, Finnish Hall,
To the readers: Finnish speaking club Canterbury. Sponsored by FAHS.

I would like to apologize for pMika Pohjola Quarter forming at Birchwood Mar, 31 ; posnzz::yb:téng, 1 pm, Finnish Hall, Canterbury.
e rrs I e contoung plans enoert 2t " pinnian apesing patents | 4 o At et oy s e
in the Rafvasgas ‘It hismany . - ke g;r::; cLompa o7 P Fnih Hal, Canterury.

ohn c :
minor slips which a careful  The Mika Pohjola Quartet ... forming a Finnish speak- Mar. 16 - St. Urho's Day Mojakka Dinner, program & dance, 6
sty Wil De performing at the ing club to be held every sec- pm, Finnish American Club, 6016 Delaware Ave, New Port
clminated. JoC SICre @re Cornelia Street Café, 29 ond Monday each month at Richey. Advance tickets required: call 849-6349, 848-
solely my responsibility, since Cornelia Street, on Saturday, . care center. 0622 or 942-3916.
the article is being printed April 13, from 9 p.m. to mid- Mar. 21 — Fashlon show & luncheon, noon, Finnish American

from a computer disk which I
sent the Raivaaja.

My only. excuse is that I was
trying to do too many things
too quickly at the time I sent
in the translation. The errors
do not affect the meaning of
the text, but are annoying lit-
tle slips that may interrupt
the flow of the reading.
Sorry.

Yours sincerely,
Richard Impola

New Paltz, NY

Editor’'s note: Richard
Impola can’t — and shouldn’t -
take all the blame for the
“errors” and “minor slips”
appearing in the Karella
serles.

It's the job of the Ralvaaja
staff to catch these typograph-
ical errors and slips before the
text reaches print. Try as we
might, however, we make mis-
takes and overlook things, too

Our apologtles to Richard
Impola and to our readers.

BOSTON

Jfrom previous page

cially her 9-year-old daughter
Saila. Right now they reside
in Natick and Raija is helping
out at the Children's Book
Publishing House and also
teaches Sunday school at
Faith Lutheran Church in
Quincy."

CHE. P.

1996 Board members

President, Carol Parssinen;
vice president, Helmi Shar-
rillo; president-elect Saana
McDaniel; clerk, Liisa Ros-
setti; treasurer, Anne-Mari
Paster; program Mimmu
Hartiala-Sloan; hospitality,
Anneli Johnson, Maija Mord;
scholarship, Edith Eash; chil-
dren's program, Raija Niemi-
nen; newsletter, Viola Ray,
Helmi Sharrillo.

Coming events
March 24 - Chapter meet-
ing. World War II exhibits.

March 28 - Board meeting
at the home of Saana
McDaniel.

Here's another Finnish
tongue-twister: "Useln har-
Jaan nuttuant sithen harjaan-
nuttuant." (Often I brush my:
Jacket after I have become
proficient in it)

Fri. 3-10
Sat. 12-10
Sun. 8-9

| Wed. 4-10
! Th. 4210

r&ﬁktﬁﬁﬁ&fﬁﬁ#ﬁﬁ*&#ﬂﬂ'

night.

The quartet is made up of
Mika Pohjola on piano, Karl-
Martin Almqvist, tenor sax;
Matt Penman, bass; Marc
Miralta, drums.

The concert will feature orig-
inal jazz music which will be
released this spring as "Mika
Pohjola: 'Myths and Beliefs'"
by GM-Recordings.

The quartet will also present
their preview concert for their
upcoming tour which
includes Edinburgh Jazz
Festival, Porl Jazz and other
Jjazz festivals of Europe.

There is a cover charge.
For information, call 212-
989-9319.

Subway to the café:
ABCDEFQ to W4 or 1/9 to
Christopher Street.

Sanomalehti

aina ajan tasalla

For more information, call
Harriet Genzel, activity direc-
tor at Birchwood Care Center,
at 508-345-0146.

R
Frances Cole

Enclosed is a 810 check in
memory of Franes Cole [from]
Carrie and Waldemar Keto for
Tukemisrahasto [page 2]

She was one of our group
who met regularly at each
FinnFest and shared our
dorm. We appreciated your
printing of her activities by
Irene Kamila in your paper.

Also, of great interest, was
your articles on Finnish
Karelia [translated] by Prof.
Richard Impola - he is a fine
translator and very erudite.

See you at FinnFest '96 &
Marita - keep up the good
work -

Cordially,
Carrie Keto
Oneonta, NY

FINNISH LANGUAGE COURSES
Beginner ° Intermediate * Advanced

Beginning March 18
Registration 6 - 7 pm
Classes on Mondays 7 - 9 pm
for 10 weeks

Kaleva Koti
107 Mechanic St., Fitchburg, MA 01420

- For more information contact:
Martha Kuokkanen 508-874-2780

Friday, March 15, 1996
6 - 10 pm

.

Olsen s Restaurant
Main Street, East Templeton, MA

Veikko Honkala live

on the accordion

Great Finnish Specials

Exit 21 off Rte 2, 3/4 mile down hill
Tel. 508-832-7660

44¢uu444aaa#4»#u#aonnuaaun»conun¢a4nuug.

"Be Tame Or Go Wild"s

cAll T 'ypes of Perming * Precision Haircutting :

SALON

6 Connors Street

632-5002

Gardner, MA

Mar. 27

Apr. 3
Apr. 13

MAINE
Mar. 17

Mar. 13

Mar. 15

Mar. 16

Mar. 17

Mar. 18

Mar. 20

Mar. 23

Mar. 24

Mar, 30

MICHIGAN
Mar. 16

Mar. 19
Mar. 23

Mar. 30

Mar. 15

Aug. 7-11 — FinnFest USA '96, Marquette.

Club, New Port Richey. Advance tickets required; call
numbers above.

Mar, 23-24 — Finlandia Days, Bryant Park, Lake Worth. For Tori

table reservations, call Eila Sikanen 407-585-1731.

— "Snowbird Picnic,” noon, Shelter 4, Anderson Park, New
Port Richey. Bring a dish to pass; pop provided.
Sponsored by Finnish American Club.

~ Finnish American Club membership meeting & pot luck,
3 pm, Finnish American Club, New Port Richey.

— Kaali Kaary Dinner, program & dance, 6 pm, Finnish
American Club, New Port Richey. Advance tickets
required; call numbers listed above.

— Finnish American Heritage Society of Maine monthly
meeting, 2 pm, Heritage Center, Maple St, West Paris.
Program on genealogy.

MASSACHUSETTS

— Finnish American Club of Saima membership meeting,
7:30 pm, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg. Voting on win-
ter sports amendment.

— Country Western Line Dance, 8 pm-midnite, Viking
Club, 410 Qunicy Ave, Braintree. Teacher: Joan Cole.

- Cross-country Citizens Ski Races, 9 am, Saima Park,
Scott Rd, Fitchburg. Registration 8 am. Sponsored by
Finnish Ski Club.

— Committee to Unite Finns regular meeting, 10 am,
Saima Park, Fitchburg.

-~ Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells Duo. Sponsored by FACS.

-~ Sunday breakfast, 7-11 am, Fort Pond, Kaleva Rd,
Littleton. Sponsored by Maynard Ladies & Knights of
Kaleva,

— Finnish American Club of Rutiand dinner & meeting,
7:30 pm, Saima Park, Fitchburg. Note change of date.
Meeting 1 pm; potluck 2 pm; program (rescheduled from
Jan.) 3 pm — speaker: anthropologist Richard Wilkins.

— Corned beef & cabbage dinner/dance, 2 pm, Viking
Club, Braintree. Music by Nils.

— Finnish Language Course begins, Kaleva Koti, 107
Mechanic St, Fitchburg. Beginner, intermediate, advanced
levels. 10 week course. For more info: 508-874-2780.
Registration 6-7 pm; classes 7-9 pm.

— Finnish-American Society of Cape Cod monthly meet-
ing, 7 pm, Community Building, Rte 149, West Barnstable.
-~ Crosscountry Citizens Ski Races, 9 am, Saima Park,
Fitchburg. Registration 8 am.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells Duo. Sponsored by FACS.

- Finlandia Foundation-Boston Chapter monthly meeting,
3 pm, St. Paul Lutheran Church, 929 Concord Tpke,
Arlington. Program: World War |l exhibits.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells Duo. Sponsored by FACS.

— 8t. Urho Family Party, 6 pm, Finnish Center, 35200 W
Eight Mile, Farmington Hills. Admission includes light
meal. Grasshopper Olympics to elect new St. Urho for
'96. Reservations suggested: 810-478-6939. Sponsored
by New Generation.

— St. Urho's Day Dance/Celebration, 7:30 pm, Knights of
Columbus Hall, 1140 Muskegon NW, Grand Rapids.
Admission includes light meal. Music by RFD North.
Sponsored by Finnish-American Society of West Central
Michigan.

- Finnweavers Seminar, 9:30 am-2:30 pm, Finnish
Center, Farmington Hills.

— "Radio Daze," 3 pm, Finnish Center, Farmington Hills,
Sponsored by FCA Drama Club.

— Las Vegas Nite, 7 pm-midnight, Finnish Center,
Farmington Hills.

For more info, write:
FinnFest USA '96, 121 N Front St, Marquette M| 49855;
call 800-906-FINN (or 806-222-FINN - toll free UP); e mail:
finnfest@nmu.edu.

MINNESOTA

~ Finnish American Cultural Activities monthly meeting,
7:30 pm, International Institute, 1684 Como Ave, St. Paul.

meeting, 7:30 pm, Portland Pentecostal Church, 6225 NE
Stanton, Portland.

Viola Ray » Tinting & Highlighting & Blow Styling X Program: “Sauna...a Finnish tradition® with writer Chris
Helmi Sharrillo « Waxing, Ear Piercing & Manicures & Niskanen and poet David Salmela.
| MEN ¢ WOMEN ¢ CHILDREN : NEW YORK
Tues - 9:00+ 5:00 Wed & murs—%ooo-s;oo & April 12 — Finlandia Foundation New York Metropolitan Chapter
: Fri —9:00-5:00  Sat - 8:00-12: % monthly meeting, 8 pm, 6th floor, Central Presbyterian
A'm?ntl"gocnfl.t H%tlggglmlluoug}n . * Walk In or By Appointment : Church, 593 Park Ave, New York.
s *"(g‘og} 3{’5‘9,’:‘,‘;)‘;‘5' 5 I'R E E r « Senior Citizen Discount % | OREGON
: Mar. 14 - Finnish-American Historical Society of the West monthly
&
&
&

RUSS DAVIS, PROP,

SUOMEA PUHUTAAN

Mailis Ahoranta, owner

T T T TV TR TR P prgupupuppupepepuppegepepegegegep-e

Events subject to change without notice
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Finnish American Club of Rutland

Sovlittaja Park * Rutland, MA

Dinner and meeting,
Sunday, March 17, 1996,
Community Hall, Rutland
(MA).

Meeting at 1 p.m., Pot Luck
Dinner at 2 p.m. A-J cold
dishes, K-Z hot dishes.

Guest speaker Richard
Wilkins, anthropologist.

The program was originally
scheduled for February, but
has been rescheduled be-
cause of illness.

NCTE: Professor Juha Nasi
has been reschieduled for May
23.

Looking back:
February meeting

The election of directors was
resolved.

Elected for 2-year terms
were Ray Kauppila and
George Oja.

Other officers are: Barry

Heiniluoma, president; Bob
Belden, vice president; Bob
Clifford, treasurer; Hilkka
Hagman, secretary; Vi Jarvi,
assitant secretary; Eva Hirvi,
membership secretary; Bill
Conway, Karen Hakala, Pentti
Rantala, auditors.

Scholarship committee,
George and Bea Oja, chair-
men, '96; Reino & Ruth
Lammi, '97; Jeanine & Don
Carlson, '98.

Building and grounds com-
mittee: Armas Jarvi, chair-
man; Dave Johnson, Ray
Kimbali, Ed Wolfahrt.

Park and dance schedule,
Barry Heiniluoma.

Dance committees, Grace
Anderson.

Historian, Eva Hirvi.

Supplies, Bob Belden, Katy
Heiniluoma.

Board of directors, Warren
Fuller '96, Ray Kimball '96,

Ski News

Clarification, more information needed
in Winter Games report

The article about the Winter
games [in last week's issue]
needs some more information
and clarification.

The Massachusetts Senior
Winter Games is for partici-
pants 50 years of age and
older, with 5 year age cate-
gories. The article only had
race results for the 10k clas-
sical races for both men and
women.

The article also had a "Top
three times all ages" listing.
This is totally irrelevant to the
Massachusetts Senior Games.
Time is only relevant in the
individual age categories to
determine the finish of the
participants.

Following are the "Official
results" as received from
Sahler Smith, director of the
Massachusetts Senior Games:

Men's 10k Classical

50-54: 1. Veikko Honkala;
2. Richard Oman
55-59: 1. John David; 2.

Maki, Helander
place in Mass. senior
alpine races

Bruno Maki, 79, of Fitch-
burg skied to victory in both
the Men's Slalom and Men's
Giant Slalom on Wachusett
Mountain, Princeton (MA),
during the Massachusetts
Senior Winter Games Febru-
ary 28.

In the slalom Maki took first
place in the age 75-79 divi-
sion with his time of 1:31.90.

He took first in the giant
slalom for 75-79 with his time
of 38.68.

Jack Helander of Sterling
came in second in the 70-74
division of the slalom with his
time of 1:32.21.

His time of 38.68 earned
him second place in the 70-
74 division of the giant
slalom.

Karl Makela; 3. James DeSi-
mcene

60-64: 1. Raimo Ahti; 2. A.
Robert Beaudet

65-69: 1. Valio Liedes; 2.
Quintas Wilson; 3. Walter
Morse (out of state resident);
4. James Pratt

70-74 1. Graham Taylor

75-79 1. Irving White

Women's 10k Classical

65-69: 1.
2. Jane Pratt

70-74: 1. Shirley Quinn; 2.
Jean Edgerly

Brigitte Langer;

Men's 5k Classical

50-54: 1.Veikko Honkala; 2.
Richard Oman

55-59: 1.Karl Makela; 2.
James DeSimone

60-64: 1. Raimo Ahti; 2. A.
Robert Beaudet

65-69: 1.Valio Liedes; 2.
Walter Morse (out of state res-
ident); 3. Horst Langer

75-79 1. Irving White

Women's 5k Classical

55-59: 1. Marian W. Coak-
ley; 2. Brigitte Langer

Men's 5k Freestyle

50-54: 1. Richard Oman; 2.
Veikko Honkala

55-59: 1. John David

60-64: 1. Raimo Ahti

65-69: 1. Walter Morse (out
of state resident); 2. Quintas
Wilson; 3. Horst Langer

70-74 1. Graham Taylor

Men's 10k Freestyle

50-54 1.
55-59 1,
60-64 1.
70-74 1.

Richard Oman
John David
Raimo Ahti
Graham Taylor

There were no women par-
ticipants in either of the
freestyle races.

Karl Makela
Finnish Ski Club

George Oja '97, Ray Kauppila
'97, Bob Belden '98, Bill
Conway '98.

We voted to remove the large
pine tree overhanging the
front corner of the hall. We
also voted to authorize Barry
to arrange a series of country
western dances and lessons
at the park this summer.

Interesting story

Ed Wolfahrt told an interest-
ing story.

In 1944, when Margareta
Wolfahrt was growing up in
Sweden, her family provided a
home for a young boy from
Finland. They were one of the
many Swedish families who
opened their home to children
sent from Finland to be kept
safe during the Continuation
War.

After the war, he returned to
Finland. Margareta wondered
whatever happened to him.

Fifty years pass.

Last summer, when TKY
(Turun Kansantanssin Ys-
tavat) were with us at the
park, Margareta mentioned to
director Antti Jarvensivu that
she often wondered what
became of the young boy.
Antti, who also spoke
Swedish, promised to investi-
gate when back in Finland.

Ed and Margareta recently
received a letter from Antti,
who had located the man,
telephoned him, and set his
address on to Rutland. Wol-
fahrts have written, and are
now hoping for an answer.

To be continued....

Rutland Historical Soclety
On Tuesday, March 19,
Barry Heiniluoma will speak
to the Rutland Historical
Society about the Rutland
Finns. The meeting begins at
7:30 p. m., and is open to the
public.
Barry and Katy

Mid-Columbia
News

HELMI KORTES-EREKILA
VANCOUVER, WA

Since FinnFest at Portland,
Oregon, local Finnish organi-
zations, despite decidedly bad
weather, have carried on their
monthly meetings and pot-
lucks.

After the usual morning ser-
vices of the Messiah Lutheran
Church, a dinner was held in
honor of the d minis-
ter, Seppo Airas. Having
completed his second assign-
ment as minister to this
church, he was returning to
Finland.

He hopes to be reassigned to
Portland sometime in the
future. A return assignment
is anticipated by the congre-
gation as he was well liked by
the members.

By the time this is pub-
lished, the congregation will
have another minister.

Kalevala celebration

Under the auspices of the
Knights of Kaleva, a program
was held at the Messiah
Lutheran Church on the 25th
of February. Kauko Puukka
was the Master of Cere-
monies.

The program consisted of
the Laulusiskot with Don and
Bernie Takalo at the violins
and Ruth Powell acompanist.
This was followed by Helen
Kotila singing a number of
songs.

Helmi Kortes-Erkkila deliv-
ered a talk titled "What of the
Women in the Kalevala?" The
topic was different and
thought-provoking. It was
well-received by the audience.

An unusually talented
young violinist, Elisa Boyn-
ton, entertained the group.
Her renditions were spellbind-
ing. She is majoring in
Musicology at Lewis & Clark
College. Incidentally, this is
where the '95 FinnFest was
held. Elisa came from Fin-

land.

A heart-wringing poem was
delived by Vieno Ojala from
Astoria. The poem was writ-
ten by Aale Tynni, and titled
"Rohdinmekko-Balladl." All
present who understood
Finnish responded emotional-
ly to the contents.

Ellen Dusa, anchored by her
singing friends, entertained
the group with a number of
songs after which coffee,
sandwiches and pulla were
served downstairs.

Sick list

According to Elveera, her
husband, Bill Kuust, seems
to be holding his own. He
had a severe stroke over a
month ago and is confined to
nursing care.

Saara Slossar, who under-
went a number of operations
for cancer, has recovered and
is attending meetings and
events with her usual spirit
undaunted. She speaks in a
low whisper which is repeated
by Helen Laukkonen, the
president of the Lodge, so all
can hear. Her voice of experi-
ence is respected.

Saara's husband suffered a
stroke and is confined to a
nursing home.

Several other members of
the UFKB&S Lodge are ill at
home or in nursing homes. I
apologize for not having their
names.

Annlversary

The UFKB&Lodge of Port-
land, Oregon, is celebrating
its anniversary at the Town
Hall (old Finn hall) on
Sunday, the 4th of April. The
program starts at 2:00 p.m.
Everyone is invited to the pro-
gram. Refreshments will be
served by members of the
Lodge to all attending the
event.

Rather than climb the stairs
to the second floor, where the
program will take place, an
elevator is available for every-
one's use.

KARELIA JOURNEY
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called, where it was demanded
that the workers retract the
above mentioned decision since
striking was prohibited in
Karelia. For their part, the
workers explained that no
strike vote had been taken, but
that a demand had merely been
presented that the workers be
given either money or credit to
get food, and that if neither
could be given, that the work-
ers at least be free to go and
seek it where they thought they
might find it.

Four men had come to this
last meeting, the first a party
representative, the second the
union's, the third the farm
inspection committee's, and the
fourth from the economic trust.
One of the men dared to move
that they vote on whether to
stick to the original decision or
not. These four men shouted
with one voice that no votes
would be taken at this meeting
and that anyone who demanded
it should watch out for what

would happen to him. The men
added that if the Russians had
made such a decision, this
meeting would not have come
about, but that all the partici-
pants would already be behind
bars, but since we were foreign-
ers, they were more patient
with us. We were told that no
more than three Russians were
permitted to discuss such mat-
ters.

The result was that no vote
was taken, the earlier decision
was declared illegal, and every-
one went his way downcast.
Since everyone humbly accept-
ed the decree, there were no
consequences to the "strike
decision" this time, but it
remained a grave warning that
no one was to go and decide to
strike or do anything resem-
bling such a decision.

The right to property
brought from America to
Karelia

Those going from here to

Karelia are urged to take as
much property with them as
possible since there is a short-
age of goods there. They are
reminded that if they want the
luxuries to which they have
become accustomed here, they
must take them along. They are
also assured that goods and
personal property taken from
here can be kept and enjoyed.
Relying on this, many have
taken all kinds of stuff with
them, such as automobiles, fur-
niture, bedsprings, mattresses,
clothing and other small ware.
Many have taken more than
they need with the intention of
sharing it with others who have
less. At first they were allowed
to keep their property, except
for automobiles, which were
immediately taken away from
them, as I said in the start of
this piece. Later, perhaps
because of the envy of the
Russians and Karelians as well,

turn to KARELIA page 14




RAIVAAJA - Keskivilkkona, maalisk. 13 ~ Wed. March 13, 1996

New experiences in Finland

ONERVA LOVEJOY
FITCHBURG, MA

On the plane coming over, I
read in the Blue Wings about
an exhibit of twenty paintings
"Life of the Lapps" by Reider
Sérestdniemi. It was at the
Didrichsen art foundation
museum, one of five art
museums in the city. It is on
the island of Kuusiniemi, a
part of the city of Helsinki.

I wanted to see the paintings
so one day we took a bus, got
off at the last stop and walked
across the street. We saw
many buildings and streets,
but no museum. We walked
up to the previous stop think-
ing we would come to it, but
no. We decided to go home.

While waiting for a bus, I
asked a woman if she knew
where the museum was and
she said down the hill across
the street. We didn't go back
that day.

The next day we found fit,
but it was closed until noon
and we were there at 10 a.m.,
so we went shopping.

The third day we were suc-
cessful. On the grounds there
were modern statues - one
lovely one by Eila Hiltunen
who had made the famous
Sibelius memorial.

The paintings inside were
the first modern paintings I
have seen that I enjoyed.
They were very large and col-
orful. I was able to interpret
what the artist was showing. I
felt as though the pictures
were alive even though they
didn't show definite shapes,
only splashes of colors. I
especially liked the frozen
spring, (Jddtynyt kevdt),
Spring in the tundra (Kevdt
tunturilla), and an artificial
frozen lake by a Lapp village
(Lapin kyld tekojdrven alla).

The artist died when he was
only 54 years old. What a
shame to lose him and all he
could have still painted for us
to enjoy.

‘World of dolls’

One day we went to the
Industrial Art Museum to
view a porcelain exhibit and
the "World of Dolls."

I wish we had porcelain
painting classes someplace.
I'd like to try it. Aili goes to a
class every week at the uni-
versity.

The dolls exhibited came
from all over the world and
covered three floors. In one
room there were hundreds of
U. S. Barbie dolls. There were
dolls that represented famous
people like Kennedy, Pava-
rotti, Charles Chaplin and
many others.

I read about this exhibit in
Helsinki This Week magazine
which I had picked up at the
tourist bureau. It's a small
magazine that lists what 1is
going on and how to get
there. Having been to these
two museums I have now
been to eight of the seventeen
Helsinki museums.

Winter garden exhibit
The city winter garden

exhibit was smaller this year
than what I remember the
last time.

It was lovely with the bright
red and white poinsettias.
The one-hundred-year-old
camelia had more flowers this
year than ever before. I was
surprised to see lily of the val-
ley and white lilacs in bloom.
Lily of the valley 1s used dur-
ing the Christmas holidays, I
was told.

Next to the two tonttu hous-
es made from big logs was a
cage with chirping parakeets

and fish swimming in a pool.
It was nice to see this again.

Theater in Helsinki

A new experience for me
was the theater. I've been to
many summer theaters in-
cluding the one in Tampere
called Pyynikin kesiteatteri
(Pyynikki summer theater),
but I had never before been to
the theater in Helsinki.

We went to see Shake-
speare's Myrsky (Tempest) at
the National Theater.

The opening storm scene
was superbly done with light-
ning, blasts of thunder and
the blue green material float-
ing like waves crashing
against the ship as it tossed
about. I was surprised that I
could understand practically
everything that was said
because the spoken language
does cause me trouble at
times. For example, I don't get
much from hearing someone
read the Kalevala or Finnish
poetry, nor do I get much
from a sermon in church. I
didn't have any difficulty at
the theater.

I'd like to go to more theater
events next time. Helsinki has
ten Finnish theaters with fre-
quent performances. There's
also a Swedish theater.

Music

The majority of the events
we went to had to do with
music.

I want to give you some

$15,000. The seven best of
these competitors played with
the Philharmonic city sym-
phony orchestra that evening.

Pekka Kuusisto, age 19, was
a unanimous winner. It is the
first time a Finn had ever won
the competition. His brother
had come in fourth once.

One of the competitors had
quite an experience. The
orchestra conductor had hit
her violin as he swung his
arms making the violin off
tune, so the first violinist of
the orchestra handed her his
instrument with which to
continue.

We went to a wonderful
Christmas concert with the
Tapiola chorus and this same
orchestra. The last number
was especially touching. Each
chorus member walked off
stage with a lit candle, up the
two aisles between the people
while singing "Maa on niin
kaunts," which is a beautiful

advice. When you see a list of song about Finland. Tears

upcoming events, get your
tickets as soon as possible or
you may not be able to get
any. Finns go to concerts,
the opera, ballet, and theater
often so most affairs are sell
outs very quickly.

We tried six times to get
tickets to any of the perfor-
mances of "Don Carlos" before
we were lucky and got two
cancellation tickets. For
example, they started to sell
tickets this December for the
opera gala that is going to be
held in March 1997.

Aili and I both enjoy the
opera, ballet and symphony
concerts, so we took advan-
tage of as many events as we
could. Helsinki has three
symphony orchestras: city,
radio symphony, and opera
symphony. They each have
many concerts.

One of the first concerts we
went to was the final concert
of the Jean Sibelius World
Competition. During trials, 44
violinists, ages 16 to 29, from
20 different countries compet-
ed for the top prize of

came to my eyes and the
woman next to me actually
sobbed.

We went to three Radio
Symphony Orchestra concerts
at the Finlandia House. I
enjoyed the Chopin, Mahler
#9 Symphony, and Mozart.
The guest pianists at two of
the concerts were super.

As I said, we were lucky to
get tickets to the "Don Carlos"
opera. Matti Salminen was
the king. The evening we went
the lead singer could not sing,
but she did act her role while
an understudy sang the
role.That must have been
hard on both of them, but
they did a grand job.

The opera house also has
ballet. We went to see Tchai-
kovsky's "Nutcracker," and
the operetta "Die Fleider-
maus" (Lepakko or the Bat). It
has music by Johann

Strauss. That was wonderful,
but I didn't care for the
singing or acting. I thought
the characters were weak and
I couldn't understand what
was sung even though it was

Eila Hiltunen: Crescendo 1982; Didrichsen Art useum
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in Finnish. The diction was
very bad. The critic hadn't
cared for the performance
either when I read the write

up in the paper.

Best concert

The Hayden "Creation"
("Luominen") oratorio was
sung with the Tapiola
Symphonet crchestra (small
symphony), the Polyteck
Dominante choir and guest
soloists.

An oratorio is composed for
a symphony orchestra, choir,
and soloists to be sung at the
opera or a church. This was

at the St. Joseph (Johannes)
Church. With the program I

was able to follow with my
very limited German the text
which had a Finnish transla-
tion next to it. The diction of
the choir and soloist was per-
fect and so easy to follow that
I understood the perfor-
mance.

This introductory piece by
the orchestra was super. I
could picture and feel God's
creation of beautiful scenes,
rivers, birds with the melodi-
ous soft music, and the erup-
tion of volcanos and moun-
tains with the loud blasts of
music. This was the best
concert I went to this time.

The Dominante choir had
another concert at the Tapiola
Hall. I wasn't too impressed
with it. We went there be-
cause my cousin's oldest son
is a member of the Domi-
nante choir.

Placido Domingo highlight

The highlight of all the con-
certs was the Placido Domin-
go concert in Turku. Two long
special trains left Helsinki two
o'clock in the afternoon in
time for a 6 p.m. concert at
the Elysee Arena in Turku. It
was a two and a half hour
ride.

The affair had been nicely
arranged. As soon as we
walked on board, at each seat
there was a plastic lunch box

with four small tea sandwich-
es, some grapes, cheese,
crackers and pudding. Later
when the train pulled away
from the station, girls came
with drinks.

Our concert tickets had
been mailed home earlier. The
train pulled fairly close to the
arena and after walking to the
entrance and inside, we
quickly found our seats. They
were good seats facing the
stage.

An arena isn't a good place
for this type of concert. The
seats are so far away from the
performers that you can't see
facial expressions. They did
have two screens on the sides
of the stage from which to
watch. Ten thousand people
were in attendance to hear
Domingo, two women and ori-
ental man singers with a
Russian orchestra accompa-
nying. It was a wonderful
concert.

Before leaving the arena, an
announcement was made
that the trains would be leav-
ing a half hour after the con-
cert. Alli and I quickly went
down the stairs and out,
heading up the walk. Soon we
realized we were going wrong
8o we turned around and
asked many people where the
trains were. No one knew.

We kept running by this
time back toward the en-
trance asking as we hurried.
One woman directed us to go
to the right, but soon we
knew we were wrong again.
Running up the stairs we
stopped by three men and
asked.

I got a surprised look and
one of the men said, "Ethdn
Junat tdnne tule, asemallehan
Junat menee" (trains don't
come here, trains go to the
railroad station).

I gueas he thought there
were two old crazy ladies who
don't know. where trains go.
We have had many laughs
about it now, but at the time
we didn't think it was very
funny.

We did finally get directions.
We had gone straight down
the stairs not realizing we had
to turn right first and then
down that flight of stairs.
Running up the walk, howev-
er, we ran too far left and got
lost again.

I didn't see Aili at all so I
yelled, "Aili, where are you?"
After a while I saw her across
the street, she came back to
me and we turned right, saw
a policeman who then direct-
ed us to the trains.

When we got next to it, I
said I just couldn't run any
more and if the train started
to pull away, I would get on
any car and then walk down
to car No. 1 where we had
secats.

We did manage to walk to
No. 1 car and plopped panti-
ng into our seats with just
three minutes to wait before
the train pulled away. We
weren't the only late arrivals,
The train got in Helsinki at

turn to ONERVA page 16
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"Olen maalannut eldmdni htha hihalta”, kommentol Rea Nurmi taiteestaan. Yld

Inventory sarfaan kuuluvia maalauksia, jotka tolvat taiteljalle itselleen mieleen lap-

suusajan rdsymatot.

kuoria.

Nurmi kertoo todenneensa
aivoissaan olevan selvisti
kaksi erillistd sarkaa: loogi-
nen ja luova puoll. "Pitia vain

l6ytasa paikkoja, mihin ne ja-
kaa."

Nurmi sanoo olevansa suo-
malainen henkeen ja vereen.
USA on hinen asuinmaansa,
Suomi kotimaansa. Hin toi-

mii myds Yhdysvaltain ulko-
ministeridn palkkaamana
tulkkina t44114 vieraileville
suomalaisille.

"Olen kiertadnyt Yhdysvallat
jo seitsemiin kertaa."

Kielitaitoisena ja USA:n jo
hyvin tuntemana, avoimena
Ja toisia helpostl lihestyvani
ihmisend hin nikee itsensi
erddnlaisena asuinmaansa ja

RAIVAAJA

TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liittAk#4 vanha osoite mukaan
NIMI
OSOITE
Uusi tilaus uudistus
Maksu $
TILAUSHINNAT:

USA: 12kk $23.00; 6kk $15.00; 3kk $11.00
Ulkomaat: 12kk $28.00; 6kk $20.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600
Puh. 508-343-3822 Fax: 508-343-8147

Kuva: Rea Nurmi

synnyinmaansa véliseni sil-
tana.

Ammentaa
lapsille

Viimeisten neljin vuoden
ajan Nurmi on opettanut lap-
sia Greenwichin Mead Schoo-
lissa pidettivilld kuukauden
mittaisilla kesdkursseilla.
Osanottajat ovat 7-15-vuoti-
aita ammattilaistaiteilijoita.

Lapset saavat itse paattas,
mitd he haluavat kokeilla, ke-
tdin el pakoteta. Kuvataitel-
den lisidksi tarjolla on musiik-
kia ja teatteria.

Toisena opetuspaikkana on
Childrens Center for the Arts
keskus Bridgeportissa, missd
oppilaina on vihaosaisia lap-
sia. Opetus on erittiin mie-
lenkiintoista, néiss# lapsissa
on uskomaton ma#drd luovaa
voimaa.

Nurmi tydskentelee myds
Yalen yliopiston sairaalassa
vapaaehtoisena taideopetta-

"Teen taidetta sairaiden las-
ten kanssa. Siitd piddn eni-
ten", hin toteaa.

H&an on parhaillaan kehit-
tdmédssd myds tilaustydnd
tekem#ddnsi seindmaalausta
sairaalan eteisaulaan.

"Taiteiljan tyd on mielenkiin-
toista, kun voi aina kokeilla
uusia muotoja”, Nurmi tokai-
see lopuksi.

Kuvanveistiji Pekka Jylhd
esittdytyy parhaillaan toillAAn
450 Broadway Galleriassa.
Esill4 on uusia teoksia.

Jylhin tuotantoon kuuluu
veistosten ohella myds mm.
tilateoksia. Puhallettu lasi,
vesi, tull ja kumi ovat Jylh4n
veistosten rakennusosia. Val-
kobetonista valetut rotat ja
ikiliikkujan kaltainen keinu-
tuoli kuuluvat New Yorkissa
nidhtiviin téihin.

Jylhén teoksia on kaikissa
keskeisissé suomalaisissa tai-
demuseoissa ja kokoelmissa.
Hénen julkisista tdistdsn val-

mistui viime vuonna Tikkuri-
lan semalle teos Tolnen mat-
ka.

The Mika Pohjola Quartet
esiintyy lauantaina, huhti-
kuun 13. paivana klo 9 {ll. -
keskiybhén Cornelia Street
Cafessa, 29 Cornelia Street.

Pianoa soittavan Pohjolan
lisdksi kvartetissa soittavat
Karl-Martin Almgqvist (tenori
saksofoni), Matt Penman
(basso) ja Marc Miralta (rum-
mut).

Lisitietoja numerosta 212-
989-9319.

KARELIA JOURNEY
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new regulations have gone into
effect according to which no one
can have more than another
person. They began to confis-
cate goods taken there by
Americans, and our madames
soft spring beds and mattresses
were driven off to some
unknown place. Everything was
acceptable to these confiscators.

At first some kind of excuse
was given, that someone had
sold his bed or bicycle to anoth-
er, which is prohibited in
Karelia — no one can sell any-
thing to anyone — for only the
state can do business. Thus one
of this writer's acquaintances
had bought a bed for his friend,
suspecting no harm. He just
happened to be lying sick on
the bed he had bought when
they came and took it out from
under him, leaving him on the
hard floor.

A certain Peter Immonen
had also sold a bicycle to a
friend of his, and the sale
became known to the officials.
One day the OGPU men came
with guns to fetch Immonen
like the worst of bandits. Im-
monen, who was already in his
fifties and whose legs were
poor, had to set off between the
gunmen, not knowing what he
was charged with and where he
was being taken. When he had
been brought to a guardhouse a
few kilometers away, he was
told the reason for his capture.
That this was no case of price
gouging is shown by the fact
that Immonen had bought the
bike for $22 and sold it for $18.
The bicycle was declared to be
the property of the state and
Immonen was fined 200 rubles
and in addition he had to pay
back the money to the man who
had bought the bike.

One could list any number
of these occurrences, but let
this suffice to show how the
goods taken to Karelia by
Finnish-Americans pass into
the hands of officials and how
those who take goods there
have to pay high fines or are
threatened with being sent to
prison.

The position of
"border-hoppers"
in Soviet Karelia

Newspapers have written
much about "border-hoppers"
who have secretly crossed the
border without passes or any

kind of official permission,
mainly from Finland to Karelia.
Since the border between them
is 400 miles long and runs
through uninhabited wilder-
ness, guarding it is a physical

impossibility. These border- -

hoppers are coaxed into coming
from the Russian side by clan-
destine literature, by agents,
and most especially by radio.
The transmitter located in
Petroskoi regularly broadcasts
speeches to incite the workers
living in Finland, painting the
economic rise of Soviet Russia
and Karelia especially in glow-
ing colors. Since the conditions
of workers in Finland are unde-
niably poor, large numbers of

them have crossed the border

into Karelia full of high hopes.
That the disillusionment of
these Finnish border-hoppers is
as great as, perhaps greater
than that of the Americans, will
become clear when I explain a
little about their circumstances.

When a "border-hopper"
crosses over, he is urged in
advance to report immediately
to the Russian border guards.
This they usually do, and if
they don't they still fall quickly
into official hands. First of all,
they are declared to be under
arrest or imprisoned for illegal
entry and for being suspicious
characters. They may languish
in jail for a long time, depend-
ing on how well they can
explain their past and their
reasons for entering the coun-
try. From jail they are then
moved to so-called holding or
concentration camps, which
have been established near
larger work sites.

In these camps they are
kept isolated from everyone
else just as if they were prison-
ers. How long it takes to get out
of the camps into freer working
conditions depends entirely
upon each individual's ability to
serve and humble himself, but
it is usually a long time, de-
pending also on how long they
are needed. The concentration
camps are fenced in with
boards and barbed wire and
guards equipped with rifles
keep a sharp watch to see that
no one escapes. If someone
tries, he will certainly be shot
in the back. How many at-
tempts to escape have ended in
this way no one knows.

turn to KARELIA page 16
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Presidentti Martti Ahtisaarl osallistui

£

irijien jumun Utsjoelia.

Alueen kiistat leimasivat
saamelaiskarajien avausta

Suomen uuden saamelais-
lains#idénnén ongelmat nou-
sivat keskeisiksi puheenai-
heiksi maaliskuun 2. pdivini
Utsjoella saamelaiskiréjien
avajaisjuhlassa, johon osallis-
tui Ivalosta Utsjoelle helikop-
terilla lennitetty tasavallan
presidentti Martti Ahtisaari.

Ahtisaari oli torjunut pyyn-
nén saamelaiskirdjien viral-
lisesta avaamisesta. Presi-
dentt el mydskidin halunnut
antaa lausuntoja saamelais-
alueella tinid vuonna synty-
neestéd lappalais- ja saame-
laiskulttuurien perusteita
koskevasta kiistelysta.

Kirdjat avannut Lapin 144-
nin maaherra Hannele Pokka
kehotti suomalaisia suvaitse-
vaisuuteen, jotta vilmeaikai-
nen "tulehtunut ilmapiiri" voi-
taisiin korjata.

Pokan mielestd saamelaisten
luulisi olevan suomalaisille

‘ylpeyden aihe, "koska Suo-

men ja Lapin matkailullinen
mielikuva rakentuu pitkille
saamelaisten kulttuurin eri-
koisuuden varaan".

Pokka valitti, ettel saame-
laisten oikeuksia kuitenkaan
ole haluttu kehittis, vaan vii-
me aikoina on jopa kyseena-
laistettu saamelaisten oma
identiteetti kysymdills, "kuka
on saamelainen ja haluamalla
madrdts asiasta ulkoapéin”.

"Hengihdystauko
tarpeen"

Hallituksen tervehdyksen e-
sittdnyt oikeusministeri Kari
Hékémies (kok) mydnsi, ettel
saamelaisten kulttuuri-itse-
hallintoa koskevaan lakiuu-
distukseen ole oltu kaikilta

osin tyytyvaisia.
HikAmies katsol kuitenkin,

ettd ainakin tidmi kevit on
syyti pitid hengidhdystaukoa,
jotta lainsdddéntéd voidaan
hatikéiméittad tarkastella uu-
delleen. '

Avajaisjuhlia edeltdneessid
perjantai-illan venyneessi ko-
kouksessaan saamelaiské-
rajat hyviksyi kannanoton,
ettd ministerién saamelais-
asioista vastaava virkamies
on toiminut puolueellisesti ja
ohjannut saamelaisvastaisen
ryhmittym#n toimintaa.

Kirijit syytti
puolueellisuudesta

Samassa kokouksessa saa-
melaisk#rsjit katsoi, etta it-
sehallintolain saamelaisméié-
ritelm4 olisi palautettava enti-
selle pohjale, kieliperusteisek-
si. Uusi laki laajensi maéari-
telm#4 niin, ettd saamelaisik-
si voidaan hyviksy4 ilman
kieliperustetta myds perin-
teisii lappalaiselinkeinoja
harjoittaneiden sukujen ja-
senid.

Kenraali Gustav Hagglund:
Asevelvollisuus jatkossakin

maanpuolustuksen perusta

Asevelvollisuusarmeija on
ylivoimainen oman maan
puolustamisessa, puolustus-
voimain komentaja, kenraali
Gustav Higglund sanoi ava-
tessaan viime viikolla 139.
maanpuolustuskurssin Hel-
singissa.

Suomessa lihes 90 prosent-
tia ikdluokan miehistd ote-
taan palvelukseen ja yli 80
prosenttia heistd suorittaa
sen loppuun.

Naapurimaissa asevelvollis-
ten médriat ovat vdhidisempis,
Venijilld alle 25, Virossa alle
35, Latviassa alle 30, Liettu-
assa alle 25, Puolassa 30,

Imatra Seura

740-40 Street
Brooklyn, NY 11232
Puhelin 718-438-9426

Kenneth Johnson, puh.joht. '
SAUNA TILAUKSESTA

Saksassa 40, Tanskassa 25 ja
Ruotsissa 40-50 prosenttia.

Naishakijoita
100 vihemmén

Tam#nvuotinen naisten ylei-
nen hakuaika varusmiespal-
velukseen on péittynyt. Kaik-
kiaan 679 naista jatti hake-
muksensa. Heistd 300 vali-
taan palvelukseen. Kiintid-
joukkoihin hakijoita oli yli
sata vihemmin kuin viime
vuonna.

A THE FINLANDIA FOUNDATION
Metropolitan Chapter, Inc.

Meetings every 2nd friday of
4 the month, from Oct. through May

593 Park Ave. at 64th S{. NYC
P.O. Box 2590

GRAND CENTRAL STATION
New York, N.Y. 10017

Demarien
kannatus

|laskussa

Sosiaalidemokraattisen puo-
lueen kannatus on tuoreim-
man mielipidemittauksen
mukaan 23.7 prosenttia eli
4.6 prosenttiyksikkdid pie-
nempi kuin vajaan vuoden ta-
kaisissa eduskuntavaaleissa.

MTV-3:n uutisten #skettdin
julkaiseman Marketin Rada-
rin mittauksen mukaan- toi-
seksi suurinta kannatusta
nauttisi keskusta 21.3 pro-

" | sentilla. Keskustan kannatus

olisi noussut vaaleista 1.5
prosenttiyksikkods.

Kokoomuksen kannatus o-
lisi nyt Marketin Radarin tut-
kimuksen mukaan 20.5 pro-
senttiyksikkod eli 2.5 pro-
senttiyksikkéid suurempi kuin
vaaleissa.

Suomi EU:n
avustusohjelman

vastaanottaja

EU:n uusitun IVY-maiden a-
vustusohjelman Tacisin toivo-
taan tuovan satojen miljoo-
nien markkojen avustukset
Suomen ja Vendijidn yhteisiin
hankkeisiin itirajan tuntu-
massa.

Ulkoministerit hyviksyivit
dskettdin Tacisin uudet séin-
nét, Ne antavat mahdollisuu-
den rahoituksen kerdimiseen
monista ldhteistd, pidentavat
rahoituspaitosten kestoa ny-
kyisestd kahdesta vuodesta
neljdin vuoteen - ja niissi on
eritylsenéd kiyttdalueena mai-
nittu Suomi-Vensja -raja.

Suomen ministerit Tarja
Halonen (sd) ja Ole Norrback
(r) olivat innoissaan uusista
sdanndistd. Heiddn mieles-
tddn uudesta Tacis-asetuk-
sesta tuli juuri sellainen kuin
Suomi halusikin.
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Euroraha
ei miellyta
suomalaisia

Suomen markan muuttami-
sella euroksi on selvisti
enemmain vastustajia kuin
kannattajia.

Taloustutkimuksen kyse-
lyssd markan vaihtamiseen
eurovaluutaksi suhtautuu
kielteisesti 43 prosenttia ja
mydnteisesti 24 prosenttia
vastaajista. Samantekevii se
oli 28 prosentille, ja 4 pro-
senttia el osannut sanoa kan-
taansa.

MTV:n teettiméin tutkimuk-
sen mukaan Suomen litt4-
mistd EU:n rahaliitoon E-
muun vastustaa 46 prosent-
tia suomalaisista. Emuun lit-
tymistad kannattaa 22 pro-
senttia, 31 prosenttia ef osan-
nut sanoa kantaansa.

Huumerikokset
lisadntyneet
huimasti

Suomen huumetilastot néyt-
tavat viime vuodelta huoles-
tuttavilta. Keskusrikospoliisin
tuoreen tilaston mukaan y-
leisimpien takavarikoitujen
huumausaineiden masra vi-
hint44n kaksinkertaistui vii-
me vuonna verrattuna vuo-
teen 1994. Huumausaineri-
koksiin nayttd4d sekaantuvan
yhi nuorempia, jopa alle 15-
vuotiaita.

Hasista poliisi takavarikoi
viilme vuonna 147.5 kiloa,
kun vuotta alemmin madri
oli 64 kiloa.

Amfetamiinia poliisin haa-
viin jai yli 20 kiloa, vuotta ai-
emmin sitd takavarikoitiin
yhdeksén kiloa.

Muistithan
uusia
tilauksesi?

+ CARS + HOTELS

e

New York, NY 10017
800 677-6454
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Vanskalle
kiitosta

New York Timesin kriitikko
Alex Ross on hullaantunut
kapellimestari Osmo Vinskin
ja Islannin sinfoniaorkesterin
dskettiisen Pohjois-Amerikan
kiertueen avauksesta.

"Islannin sinfoniaorkesteri ja
Osmo Vianski#d kumosivat en-
nakkoluulot sensaatiomaises-
sa Carnagie Hallin debyytis-
s#in", Ross ylistas,

"Illan sankari oli herra
Vanska", 4-vammaisella ko-
neella kirjoittava Ross kertoo.

"43-vuotias suomalainen on
tehnyt suuria asioita provin-
siaalisen Lahden kaupungin-
orkesterin kanssa. H4n on
ekspertti Sibelius-tulkkina, ja
tidmaén illan konsertin perus-
teella muutakin: todellisen or-
kesteridraaman mestari, joka
teki illan konsertissa yhden
hienoimmista Sibeliustulkin-
noista, mita olen kokenut."

Palkittiin
Islannissa

Islantilainen iltapdivilehti
DV jakaa vuosittain kulttuu-
ripalkinnot eri taiteen lajien
edustajille. Musiikin palkinto
mydrnettiin t4dn4d vuonna Os-
mo Vinskille hdnen osuu-
destaan Jon Leifsin musiikin
tunnetuksi tekemisestd. Is-
lannin sinfoniaorkesterin
Vianskin johdolla esittdmi
Leifsin historiallinen sinfonia

on flemstynyt cd-levytykseni.

KARELIA JOURNEY
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There is a concentration
camp on the ghore of Lake
A#nis near Petroskoi. There
were several hundred of these
border-hoppers in it. During
the summer they had to peel
pulpwood, poles, and even tim-
bers floated in from various
directions. In the summer they
had to load wood products onto
barges and in winter onto
trains for shipment to Lenin-
grad and from there to the
world markets.

In America the newspapers
have debated whether Russian
wood products are produced by
convict labor; this is the work
force that produces most of
them. This work force here in
Karelia and elsewhere in
Russia is sent to the concentra-
tion camps for some reason, in
Karelia for border-hopping,
where they are paid a small pit-
tance, but otherwise they are in
the position of ordinary prison-

ers.
Some of the inmates of the
Petroskoi concentration camp
were taken to work at the
Lasasina sawmill about two
kilometers away. Their trans-
port made it entirely clear that
these were not free workers, for
rife-carrying guards took them
in a group, like any prisoners,
and no bystander could speak
to or even approach them.
Last fall on the 26th of
September some kind of at-
tempt at rebellion broke out
among the inmates of the con-
centration camp, as a result of

which some eighty of them
were stuffed into a closed
freight car and taken away.
What these people's destination
and fate were, only the highest
officials knew. Happenings of
this sort are frequent.

The best and most valuable
of the wood products produced
mainly by this kind of labor
force is shipped abroad, and
only the culled stuff which is
not suitable for export is kept
for home use.

Another concentration of
border hoppers is at the so-
called Puuton circle. Here there
are Finns in at least three
"packets" as the guard areas
are called. They too cannot go
anywhere unless the OGPU
gives permission. But even
after these people get into a
freer work situation they have
to report to the police every
other week; how long they can
remain free depends on the

police. Their position is as bad
as or worse than the "condition-
als" in Finland and other coun-
tries. Particularly if one of
them is suspected of wanting to
escape back into Finland, he is
shut up again in a concentra-
tion camp.

Nevertheless last summer
many of them fled back to
Finland. But returning there is
much more difficult and dan-
gerous than leaving, for such
escapees are hunted down very
effectively and shot without
mercy if they come within rifle
range. How many such es-
capees have been shot no one
knows, but their number must
be large. Others have suc-
cumbed to hunger and exhaus-
tion on the way, so that the
wilderness between Finland
and Karelia has been a mute
witness to innumerable deaths.

Since we are speaking of

What better way to feel connected to Scandinavia than by making
connections in Scandinavia?
For Helsinki, it’s via Copenhagen, Stockholm or Oslo.
For Pori} Tampere, Turku and Vaasa, it’s by way of Stockholm.
And of course it’s all by way of SAS’s world class service. As well as the
extra warmth of fellow passengers who have more than destinations in
common with you. For information on flights and reservations, call
your travel agent or |
SAS at 800-221-2350.

*In cooperation with Skyways

SCANDINAVIAN AIRLINES

concentration camps we should
mention "Virstroi," where there
are some of the border-hoppers
from Finland and workers
brought from other places in
Karelia and Russia for other
reasons. They say there are 800
people there who have come
from Finland, including wives
and children. This place is on
the banks of the Syviri River
halfway between Petroskoi and
Leningrad. There the huge
Syvéri dam and hydroelectric
plant are being built, as well as
the locks necessary for the
Syviiri canal.

These pecple live in huge
barracks without any parti-
tions, with fifty families to a
barrack. Along either wall are a
sort of double decker stalls or
platforms where people lie
down at night. Life in such bar-
racks is almost indescribably
wretched.

The death rate, especially
among children is horribly ele-
vated. They tell of a family that
came from Finland 14 months
ago. They had four children
when they came, but only one
of them was alive when I met
them, and the man told me that
he might go soon, for he could
feel his strength failing from
day to day.

Malnourishment and lack of
care are the causes of the chil-
dren's death, and malnourish-
ment ig evident among the men
as well. At this work site, if it
can be called that, a man's
"norm" or ration is 600 grams of
bread a day, but a wife and
child get only 300 grams.
Things were so and so with
other food, and that depended
largely upon whether they hap-
pened to get any from farmers
in the area. And even if they
could, the prices were so high
they could not afford it.

Milk here usually cost five
or six rubles a liter, and since a
day's pay was only four or five
rubles, one could not get a full
liter for a day's pay. That
already shows how much they
could buy on the side at those
wages. Last fall onions, for
example, cost a ruble apiece,
and beets 3 for 2 rubles. Fresh
meat usually cost 30 rubles a
kilo or figured in this country's
money at the official exchange
rate, about six dollars a pound.

- TO BE CONTINUED -
ONERVA
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1:30 in the morning.

I must say something about
Domingo which I read in the
paper a few days later. He
had liked the Russian orches-
tra and when he found how
little they were paid, he gave
from his own committed
salary a month's pay to each
player, the bus driver, and
the arranger. He had insisted
they be given the money
before they left Finland.

The last concert I was able
to go to was just a week
before leaving for home. We
heard Brahm's Third and
Fourth Symphonies played by
the Philharmonic Orchestra
under the direction of Leif
Segerstam.




